SKRIPTA ZA MATURU

Samo za internu upotrebu:)

Školski esej

Drugom cjelinom ispituju se razumijevanje književnoga teksta, književnoteorijska i književnopovijesna znanja te uporaba hrvatskoga jezika.

U školskome eseju se od pristupnika očekuje da  samostalno oblikuje tekst te da pokaže znanje, vještinu i sposobnost razumijevanja teksta.

Od pristupnika se očekuje da može:

•
 sintetizirati i uobličiti misli i spoznaje u esej te  sastaviti vezani tekst (uvod, razradba,zaključak)

•
 samostalno primijeniti različite postupke oblikovanja teksta (interpretaciju, analizu, sintezu,  dokazivanje, raspravu, opis, uspoređivanje)

•
 strukturirano izlagati u zadanim veličinama (vrijeme i broj riječi)

•
 prikladno rabiti stručno nazivlje

•
 potkrijepiti stavove i sudove valjanim argumentima i primjerima (citati ili parafraze)

•
 objasniti sadržaj, namjenu i funkciju ponuđenoga teksta

•           iznijansirano čitati i analizirati ponuđeni tekst (sadržaj, strukturu, izraz i stilske obilježenosti), odnosno uočiti sličnosti ili razlike u ponuđenim  tekstovima

•
 povezivati stečena književnopovijesna i književnoteorijska znanja s ponuđenim tekstom

•
 vladati jezičnom i pravopisnom normom

•
 povezano, jezgrovito, jasno i jezično pravilno sastaviti traženi pisani oblik prema ponuđenim smjernicama

•
 stil pisanja uskladiti s namjenom teksta

•
 uredno i čitko pisati.

Ispitna djela u školskoj godini 2011./2012. za višu razinu ispita su:

1.
Camus, Albert, Stranac

2.
Dostojevski, Fjodor Mihajlovič, Zločin i kazna

3.
Držić, Marin, Dundo Maroje

4.
Flaubert, Gustave, Gospođa Bovary

5.
Goethe, Johann Wolfgang, Patnje mladog Werthera

6. 
Kafka, Franz, Preobrazba

7.
Krleža, Miroslav, Gospoda Glembajevi

8.
Krleža, Miroslav, Povratak Filipa Latinovicza

9.
Marinković, Ranko, Ruke

 (novele: Ruke, Zagrljaj, Anđeo, Prah)

10.
 Nehajev, Milutin Cihlar, Bijeg

11. Poe, Edgar Allan, Crni mačak

12. Salinger, Jerome David, Lovac u žitu

13. Sofoklo, Antigona

14. Šimić, Antun Branko, Preobraženja

15. Šoljan, Antun, Kratki izlet.

1. Albert Camus (1913.-1960)

STRANAC

KASNI MODERNIZAM:

Književnopovijesno razdoblje traje od 40tih do 7otih godina 20.st

Obilježja:

- obnavlja se dijalog  s tradicijom: književnici se vraćaju velikim književnim temama (odnos pojedinca i društva – pojedinac u suvremenoj civilizaciji, smisao postojanja književnosti, smisao ljudske povijesti)

· književnost se isprepliće s filozofijom

· Književna tehnika: prodor esejizma u roman

Albert Camus

Dobitnik Nobelove nagrade 1957.

Camusove se stvaralaštvo može podijeliti na ciklus apsurda (djela kojim se naglašava nihilizam u vremenu nastanka) i ciklus pobune.

Ciklus apsurda: Stranac, Mit o Sizifu, Kaligula (drama)

Ciklus pobune: Kuga (roman) Pobunjeni čovjek (esej), Opsadno stanje (drama

Stranac

Tema: prikaz života kao besmislenog i apsurdnog

           čovjekova otuđenost – čovjek kao stranac u svijetu

Kompozicija: Roman je podijeljen u dva dijela; u prvom se prikazuje Mersaultov život kao slobodnog čovjeka, a u drugom njegov život u zatvoru i osuda.

Karakterizacija lika (tehnika redukcije): Camus unosi promjene u karakterizaciju lika, čitatelj očakuje psihološku razradu lika, ali ona izostaje. Prikazujući Mersaultov psihički život Camus se koristi tehnikom redukcije – svodi psihički život na elementarno tj. osjetilna dojmove. Tako se lik kreće u samo jednoj vremenskoj dimenziji – sadašnjosti.

Vrsta: roman lika i egzistencijalistički roman.

FILOZOFIJA APSURDA: MIT O SIZIFU

Zašto živjeti? Što čovjeku ostaje nakon raspada kršćanskih i građanskih vrijednosti? Ta se pitanja javljaju čovjeku kada osjeća da mu je svijet neprijateljski, a priroda strana. Tada se javlje nepremostivi jaz između čovjeka i svijeta:čovjek se u svijetu osjeća strancem, svoje postojanje doživljava besmislenim i u njemu se javlja osjećaj apsurda i besmisla postojanja.

Polazeći od aspurda kao jedine izvjesnosti postojanja (kao Sizif) na sebe preuzima patnju življenja u svijetu bez boga i smisla.

Međutim, kada se (u trenutku svijesti) Sizif iznova vraća kamenu i ponovo ga gura, on prihvaća život i jači je od svoje sudbine: Nema sudbine koja se ne bi mogla nadmašiti prezirom. Dakle, temeljni je ljudski stav otpor protiv aspurda jer čovjek mora svom životu dati smisao.

SIZIFOV POSAO = život ~ APSURD ~ Rješenje? ~ prihvaćanje svoje stijene (sudbine)

Kratki sadržaj:

Radnja se romana događa u Alžiru. 
Glavni je junak mali namještnik Mersault, mladić s banalnim životom bezbroja malih, beznačajnih ljudi. 
Roman, pisan u prvom licu, započinje jednostavnom konstatacijom: “Danas je majka umrla”. Od te prve jednostavne rečenice u romanu svi događaji djeluju tako na glavnog junaka - oni najglavniji, presudni,
kao i svakodnevni. Upravo je ta beznačajna svakodnevnost i ispunila prvi dio ove ispovjedi. 
Mir i ravnodušnost kojom Mersault putuje na pokop majke, mir koji u njemu vlada, produžuje se do posljednjeg retka knjige. U njegovu životu nema potresa. Imati prijatelja, djevojku, izlaziti s njima, ljubiti - to je okvir njegova života, okvir koji ispunjava iz dana u dan na isti način. 
Jedan događaj odjednom unosi promjenu u taj život. Za uobičajnog izleta u okolici grada Alžira s prijateljem i djevojkama, dolazi do sukoba sa koji je za Mersaulta bio presudan. Njegov prijatelj Raymond i on potukli su se sa dvojicom Arapina. Najgore je prošao Raymond kojeg je Arapin ranio nožem. 
Kad su se strasti smirile i činilo se da je sve zaboravljeno, dolazi do preokreta. Mersault pištoljem ubija tog Arapina.

Drugi se dio romana odvija u zatvoru bez ikakvih događaja osim ispitivanja i suđenja, on sadrži osjećanja i misli Camusova junaka, koji ne može dati nikakvo objašnjenje za svoj postupak; isto tako ne može pronaći nijedan razlog pokajanja, niti se želi spasiti. 
Smrt na koju je osuđen prima potpuno ravnodušno, uvjeren da je, napokon, sve svejedno, da nema vrijednosti zbog kojih bi trebalo nešto poduzeti. Užasavanje koje izaziva svojom otvorenom ravnodušnošću očito je užasavanje koje čovjek pokazuje pred otkrićem besmislenosti, apsurda svog postojanja. Mersault ide miran u smrt uvjeren da ona nije ni u čemu gora od života, ni besmislenija, uvjeren da je ona apsolutni kraj.

2. Fjodor Mihajlovič Dostojevski (1821. - 1881.) 

ZLOČIN I KAZNA

- najznačajniji prethodnik moderne proze

"Mene nazivaju psihologom: to nije točno, ja sam samo realist u višem smislu riječi, tj. ja slikam svu dubinu čovjekove duše" (Dostojevski o sebi)

KOMPOZICIJA, FABULA

- fabula je oblikovana oko ubojstva (sličnost s fabulom kriminalističkoga romana)

- pregledna radnja (pretežito kronološka, uz povremene retrospekcije)

fabularni tijek: - priprema za ubojstvo

                        - ubojstvo

                        - psihološko slamanje Raskoljnikova koji je stalno na rubu priznavanja zločina

TEMA

- želja za društvenom afirmacijom

- pitanje čovjekova identiteta

- pitanje čovjekove odgovornosti

"Jedna smrt za stotinu života! Samo sam jednu običnu gnjidu ubio, Sonja, beskorisnu, odvratnu, štetnu gnjidu."

- središnja tema - etičko pitanje: Ima li čovjek pravo u ime viših ciljeva ubiti drugoga čovjeka?

 - Raskoljnikovljeva teorija po kojoj se ljudi dijele na "nižu" i "višu" vrstu, a iznimnim pojedincima sve je dopušteno (Jedna smrt za stotinu života) jer su oni pokretačka snaga čovječanstva

VRSTA ROMANA

- psihološki roman

- socijalni (društveni) roman

- roman ideja

LIKOVI

 Likovi su tipovi (nositelji zajedničkih osobina):

- Rodion Romanovič Raskoljnikov - siromašni student željan društvene afirmacije

- Sonja - prostitutka, žena s dna društvene ljestvice; žena patnica

- psihološko - socijalna motivacija lika

Likovi su zastupnici određene ideje:

- filozofsko-etička karakterizacija lika

STILSKA OBILJEŽJA (realistička, modernistička)

- detaljno opisivanje prostora i likova

- pripovjedački postupci: unutrašnji monolog, dijalog, pripovijedanje, opisivanje

- opis prostora oblikuje lik: naglašava njegove osobine (socijalna uvjetovanost lika)

modernistička obilježja: literalno oblikovan život samih ideja, esejistički elementi (filozofske ideje), subjektivno vrijeme, nepouzdani pripovjedač (uz pripovijedanje u 3. licu), unutrašnji monolog

- elementi simbolizma (san, halucinacije, groteska)

Realizam

Književnopovijesno razdoblje

- realizam (1830. - 1870.)

Vodeće nacionalne književnosti: francuska, ruska, engleska književnost

Književne vrste

- prevladavaju novela, pripovijetka i roman

Kratki sadržaj (iz leksikona svjetske književnosti - djela):


Temeljnom shemom ovog romana, u kojoj se, polazeći od zločina (ubojstva) kao fabularne osnovice, detaljizirano razrađuju karakteri glavnih junaka, njihova filozofska promišljanja, te daje prikaz "tipičnih" suvremenih društvenih i psiholoških pojava, Dostojevski će se poslužiti gotovo u svima svojim idućim romanima. Pripovijedanjem iz autorske perspektive koje neposredno prati misli i doživljaje glavnog junaka, studenta Raskoljnikova, hipersenzibilnoga i zadubljenog u svoja intenzivna promišljanja, postiže se suživljavanje čitatelja s prikazanim, a opisana zbivanja postaju efektnija. Središte romana zauzima Raskoljnikovljeva ideja o "velikom čovjeku" (nekoj ranoj verziji Nietzscheova nadčovjeka) koji stoji iznad uobičajenih društvenih i moralnih pravila, te mu ih je - radi "ostvarenja većeg dobra za velik broj ljudi" - dopušteno prekršiti i to bez ikakva kajanja. Svojstveno Dostojevskomu, ta je ideja iznesena u novinskom članku (gotovo svi njegovi središnji junaci neke su vrste "pisci"), a igra oko razotkrivanja njegova sadržaja i smisla poklapa se s razdradbom osnovne ideje te daje uvid u motivaciju za umorstvo. Junak odlučuje počiniti zločin kao ispit vlastitih vrijednosti, te ubije pokvarenu lihvaricu, "ljudsku uš", ne bi li sebi dokazao kako je nadređen "masi", uzimajući pritom za imitativne modele povijesne osobe poput Napoleona i Cezara. Raskoljnikov je tipični "blijedi zločinac" koji ne može podnijeti svoj prijestup, te ga ubrzo nakon izvršena zločina, kao ploda "nezdravih" utjecaja zapadnoeuropskih ideja, sve više obuzima grizodušje, u kojem do izražaja dolazi njegov urođeni osjećaj za moral, pravdu i humanost. Neprekidnim racionalističkim analizama i nihilizmu Raskoljnikova suprotstavljena je intuitivnost, osjećajnost i religioznost "posrnule žene" Sonje Marmeladove, koja u romaneskni svijet unosi lajtmotiv uskrsnuća od mrtvih, u čijoj će snažnoj simbolici junak doživjeti i razrješenje svoje sudbine. Nakon ubojstva, Raskoljnikovljevu raniju osobnost postupno "rastaču" dva neovisna utjecaja. S jedne strane susrećemo iskusna i lucidna policijskog istražitelja Porfirija, koji se gotovo poigrava junakom navodeći ga na priznanje krivnje: taj je utjecaj usmjeren na (prema autorski sugeriranoj "psihologiji zločinca") Raskoljnikovljevu potrebu za priznanjem zločina i iskupljenjem u očima društva. S druge strane, Sonjin utjecaj provodi se u religijskom ključu, blaže i naizgled pasivnije, a junaka usmjeruje prema duševnoj preobrazbi te pomirbi sa sobom i svijetom. Kombinacija tih dvaju utjecaja dovest će Raskoljnikova naposljetku do javnog priznanja (na "ruski način", ljubljenjem tla) i pokajanja, čime se otvara put prema njegovoj duševnoj transformaciji, iskupljenju i "uskrsnuću". No junakova je preobrazba prihvaćanjem kazne sugerirana u epilog, pa tim svojim izlaženjem iz strogo shvaćenih fabularnih okvira ostaje samo na razini projekcije u neku moguću budućnost. Roman nudi realistički prodobne, ali i sentimentalno dirljive prikaze loših životnih uvjeta peterburške sirotinje. Posebna je pozornost posvećena obitelji Marmeladovih. U njezinoj propasti nije sadržana samo sugestvina nota društvene kritike nego i rješenje alternativno junakovu nihilizmu: čovjekova mogućnost pronalaženja dobrote, smisla i nade u religiji, u sustavu nadređene, božanske pravde. Bez temeljnog utjecaja na osnovni fabularni tijek, ali igrajući važnu ulogu u formiranju osnovnih ideja i kreiranju atmosfere, stoji galerija fascinantnih zlotvora i pokvarenjaka, te nešto bljeđa skupina pozitivnih likova. Zločin i kazna netipični je kriminalistički roman, koji na izvanjskoj razini uključuje sve njegove uobičajene elemnte (planiranje zlodjela i alibija, umorstvo, grabež, istragu, traganje za zločinčevim motivom, priznanje krivnje) s jednom značajnom devijacijom: ubojica je čitatelju unaprijed poznat. No takav naizgled neortodoksan postupak govori kako je žanr kriminalističkog romana piscu poslužio kao "izgovor", ne bi li napetim fabuliranjem postigao zanimljivost na recepcijskoj razini, te se zatim usredotočio na unutarnji, psihološko- idejni sloj romana. Kao što sugerira i sam naslov, roman ima relativno jednostavnu, simetričnu strukturu, koncentriranu najprije oko "zločina" kao svojevrsne "bolesti" i narušavanja strukture svijeta (koji je, istodobno, i sam prezentiran kao nenormalan i dehumaniziran), te zatim oko zločinčeve "kazne", prihvaćanjem koje se svijet restrukturira, ali ovaj put u pozitivnome, religijskome modusu. Suvremenici Dostojevskoga bili su iznenađeni mračnim prikazom ruskoga društva, nalik na "stravičnu fotografiju", adjelo je bilo shvaćeni ponajviše kao razračunavanje s ruskim nihilixmom, poput onoga u Turgenjevljevu romanu Očevi i djeca. Roman je ipak postao jednim od utjecajnijih djela u okvirima svjetske književnosti ponajprije zahvaljujući podrobnom psihologiziranju karaktera, zanimljivosti problematike te specifičnomu realističkom izrazu koji balansira između tipičnoga i reprezentativnoga s jedne te apsurdnoga i fatazmagoričnoga s druge strane.

3. Marin Držić (1508.-1567.) 

DUNDO MAROJE

Marin Držić

        -najveći hrvatski komediograf

Renesansa- 15. i 16. st., preporod europske kulture

Kontekst  - izumi i otkrića:kompas, tiskarski stroj , otkriće Amerike

                                  - razvitak gradova(trgovine, obrt)

                                  - obnova antičke kulture

RENESANSNI STIL- oponašanje antičkih uzora

                                - svjetovne teme

                                - čovjek u središtu zanimanja (renesansni humanizam)

                                - psihološka karakterizacija lika

                                - pregledna kompozicija

                                - odmjerenost,jasnoća

KNJIŽEVNE VRSTE - renesansni ep

                                - renesansni roman(viteški,pastoralni, pikarski)

                               - renesansna drama:-erudita (učena) komedija(comedia erudita)

                                                                   - komedija umijeća(comedia dell arte)

                               - esej

                               - lirske vrste(petrarkizam)

DUNDO MAROJE

- komedija prikazana u vijećnici od kompanjije „Pomet-družina“

- eruditna komedija:- 5 činova 

                                    - stalni likovi (škrtac, zaljubljeni mladić, lukavi sluga)

                                    - renesansne antiteze

- dva prologa: - Prolog negromanta Dugoga Nosa (podjela ljudi na ljude nazbilj i ljude nahvao)

                        - Prolog (sadržaj komedije)

-likovi: -stalni likovi :škrtac starac (Dundo Maroje), zaljubljeni mladić (Maro Marojev), lukavi sluga (Pomet)

	                  gospodari
	                        sluge

	Dundo Maroje
	Bokčilo

	Maro Marojev
	Popiva

	Laura
	Petrunjela

	Ugo Tudešak
	POMET


Gospodari - ljudi nahvao: Maro - sin, mladost, rasipnost

                                             Dundo Maroje-otac, starost, škrtost

RENESANSNE ANTITEZE: -mladost - starost

                                            - selo - grad

                                            - razum - ludost

POMET TRPEZA:

- sluga bogatoga njemačkog plemića Uga Tudešaka

- glavni lik (utjecaj N.Machiavellija) - njegov je pogled na svijet zasnovan na  vrlini i fortuni

· životna filozofija: hedonizam

· samo sposoban čovjek poput njega može vladati drugim ljudima

Mihovil Kombol nadopunio 5. čin

Kratki sadržaj

I čin
Dundo Maroje traži svoga sina kojeg je poslao u Firenzu da izuči zanat za trgovca. Njegov sin Maro je sa 5000 dukata umjesto da ide u Firenzu otišao u Rim i tu se prepustio lagodnom životu. Kada je njegov otac otišao da ga potraži sa sobom je poveo svoga slugu Bokčila koji nije mislio na ništa drugo nego na jelo i piće. Nakon što su stigli u Rim sreli su jednog Kotoranina, Tripčetu koji ih je poveo u neku gostionu (Miseria) a začudili su se kada su čuli da u Rimu postoji neki gospodin Marin koji živi veoma raskošno. Dundo Maroje je odmah znao da se radi o njegovom sinu. Kada su došli u jednu četvrt, Tripčeta reče da ovdje stanuje ljubavnica gospodina Marina. Došli su pred jednu gostionu, ali mu se činilo veoma skupo te je Dundo Maroje rekao: "Gdi gospoda i sinjori alodžaju tu ja siromah ne alodžavam tu sinjor Marin alodžava". Tada se upute do druge gostione koja je bila veoma blizu. U to doba Ugo je sinjori Lauri, Marinovoj ljubavnici, obećavao sve samo da mu pokloni malo pažnje ali ona to nije htjela. Upravo u to doba očekivala je Marina. Marin je otišao obavijesti svog slugu kako će ostati na ručku sa Laurom. Osim Marinova oca tražila ga je i njegova zaručnica Pera koju je ostavio u Dubrovniku. Ona se je preobukla u momka i zajedno s još jednim momkom tražila ga već tri dana.

II čin
Petrunjela, Laurina služavka, razgovarala je sa Pometom. On joj je rekao kako je Marinu došao otac i kako će ga ubrzo odvesti sa sobom iz Rima natrag u Dubrovnik. Također joj je rekao da je Marin ostao bez novaca i da bi za Lauru bilo bolje da gleda za gospodinom Tudeškom, njemačkim plemićem. Petrunjela mu obeća da će utjecati na njenu gospodaricu. U gradu su došla tri prijatelja koji također traže Marina. Jedan od njih je prepoznao Petrunjelu. Maro je sa Laurom stajao na balkonu, a pošto je Laura počela zvati Petrunjelu da uđe u kuću, on se okrenuo i prepoznao svoje prijatelje. Nakon toga iz gostione izlazi Dundo Maroje i sukobljava se sa sinom. Najprije ga je pitao gdje su 5000 dukata, Marin se je pravio da ga ne poznaje. To je oca rasrdilo, te je on potegao nož da ulovi sina. Uto dođe kapetan i Dunda Maroja odvede u tamnicu. Nakon što su Dunda Maroja odveli u zatvor, Bokčilo je ostao sam, a nakon lutanja gradom sreo je Pometa. Pošto su se poznavali još iz Dubrovnika, Bokčilo ispovijedi nezgodu koja ga zadesi. Na to Pomet savjetuje Bokčila da pokuca na Laurina vrata i da kaže da je Dundo Maroje sinu donio tovar vrijedne robe, te traži da se pomire. Kada je to Popiva čuo odmah ga je uveo gospođi Lauri da ga dobro nahrani.

III čin
Kada se Marin vratio, pred kućom ga dočeka gospodin Sadi koji je tražio da mu Marin plati svotu od 200 dukata koju mu je bio dužan zbog ogrlice koju je poklonio Lauri. Pošto nije imao baš mnogo novaca, Marin je najprije odugovlačio, a onda je vidio da ne može izbjeći plaćanje, te plati dug. Kada mu je Laura rekla da je Popiva sa Bokčilom otišao po Dunda Maroja, te da će ga dovesti onamo, Marin se razbjesni. Kada je našao Popivu ovaj ga savjetuje da ode k Lauri i da je zamoli da mu posudi 3000 dukata, da kupi robu. Ugo ponovno dolazi kod Laure, te moli Petrunjelu da kaže Lauri da će joj dati dukata koliko joj drago, samo da bude njegova žena. Kada ga Tripče sve to čuje on se posvadi s Ugom. Popiva govori Lauri o tome kako je Marin u teškom stanju i kako nema novaca, a Laura mu odgovara neka Marin dođe k njoj i ona će mu pomoći. Marinova zaručnica Pera, susrela je Petrunjelu i kaže da su Marin i ona zaručeni već 3 godine. Prvom prilikom će to Petrunjela prenijeti gospodarici.

IV čin
Dundo Maroje saznaje da je Bokčilo dosta novca potrošio na hranu i to ga ljuti jer je on veoma škrt. Pošto je Marin nabavio novca od Laure, kupio je robu kojom bi se ocu dokazao kao trgovac. Marin se skromno odjene te pođe ocu u susret. Kad su se susreli Maro kaže ocu da ga je napao netko njemu sličan, pretvarajući se uzornim građanom i poštenim trgovcem. Dundo Maroje se u ovoj situaciji pokazao lukavijim rekavši da treba pohraniti zlato koje je sa sobom donio. Tako je na prevaru uspio nadmudriti Marina i preoteo mu robu. U grad dolazi neki čovjek i traži djevojku po imenu Mandalijena. On je iz Kotora, a poslao ga je otac te djevojke da ju pronađe jer ju je izgubio. Kada se Petrunjela vratila Lauri, rekla joj je da je Marinu u Rimu došla zaručnica, da ju je Marin prevario i da mu je bez veze dala 3000 dukata. Nakon nekog vremena dolazi Popiva donoseći poklon Lauri od Marina. Ona primi poklon i naredi Popivi da joj hitno dovede Marina.

V čin
U petom činu se očituje potpuna pobjeda Pometa koji zna upravljati fortunom. On odjeven poput plemića, s ogrlicom oko vrata, dolazi Lauri i u zamjenu za 3000 izgubljenih dukata ponudi Uga Tudeškog. Pomet se s Laurina balkona ruga Marinu i Popivi, koji bjesne. Nakon sve zavrzlame napokon su se na okupu našli Dundo Maroje, Bokčilo, Baba, Pera i Dživo. Dundo Maroje se jako razljutio zbog svog sina, te ga se odriče. Pera je razočarana, no još i dalje voli Mara. No ipak, na kraju, sve je sretnije završilo povratkom svih u Dubrovnik, dok se sinjora Laura vratila u Kotor.


4. Gustav Flaubert(1821.-1880.)

GOSPOĐA BOVARY

· začetnik psihološkog realizma

· najveći francuski majstor stila

GOSPOĐA BOVARY

francuski realistički roman:

· načelo istinitosti (poticaj: novinski članak iz crne kronike)

· načelo tipičnosti (tip nezadovoljne provincijalke, tip malograđanina, tip lihvara)

· kompozicija (kronološka, trodijelna, bez izraženih kompozicijskih faza - po uzoru na jednolično protjecanje života)

· pripovjedač (sveznajući i potpuno neutralan, nikad se „ne vidi“ u tekstu i ne komunicira s čitateljem)

· detaljno opisivanje (detalji opisane zbilje često dobivaju metaforička značenja, sceničnost opisa, slikarski opisi, filmska tehnika montaže u masovnim scenama)

· predmet prikazivanja (malograđansko društvo u francuskoj provinciji)

EMMA BOVARY mlada je, lijepa, romantična žena, kći imućnog seoskog gazde, odgojena u samostanu. Svoje zamisli o životu i ljubavi gradi na temelju romantičarske literature koju je čitala za vrijeme školovanja. Udaje se za CHARLESA, čestitoga, ali nezanimljivog liječnika koji ju obožava te oni započinju zajednički život u francuskoj provinciji. Nakon nekog vremena Emma počinje propitkivati svoj brak i život. Razočarana monotonijom bračnog života, Emma sreću o kakvoj je čitala u literaturi pokušava pronaći u ljubavnicima (Leone, Rodolphe). U početku je sretna, ali ljubavnici ne opravdavaju njezina očekivanja. Prezadužena i ostavljena, Emma sve više tone. Život završava samoubojstvom.

BOVARIZAM označuje nemoćnu težnju osrednjih duhova prema visinama, odnosno čovjekovu sklonost da, poput Emme, smatra kako je rođen za nešto bolje od onoga sto mu život donosi.

Roman Gospođa Bovary počeo se objavljivati u nastavcima, ali prije nego što je tiskan u cijelosti, optužen je zbog nemorala, raskalašenosti i poetiziranja brakolomstva. Na sudskom procesu održanom u Parizu 1857. godine vješti je odvjetnik uspio obranit Flaubertovo djelo koje je dobilo dopuštenje za tiskanje.

REALIZAM

Književnopovijesno razdoblje

· realizam(1830.-1870.)

· vodeće nacionalne književnosti:francuska, ruska, engleska književnost

Kontekst (duhovna podloga)

· doba razvoja industrije,stjecanja kapitala,razvijanja gradova

· procvat znanosti(osobito pririodnih)

· ideja o svemoći znanosti koja može riješiti nagomilane društvene probleme

· materijalistička filozofija(pozitivizam-proučavanje činjenične stvarnosti)

Realistička poetika

· književnici polaze od promatranja i proučavanja društva-težnja za objektivnim prikazivanjem vanjskog svijeta(vidljive stvarnosti)

· umjetnik je oponašanje prirode

· književnik je znanstvenik koji analizom dolazi do spoznaje

· analitička metoda(analitičko-spoznajna uloga književnosti)

· načela: istinitost, tipičnost, objektivnost

Psihološki realizam

· tip realizma u kojem se ističe psihološka karakterizacija, tj. unutarnja proživljavanja glavnog junaka ili nekoliko važnijih likova

Književne vrste

· prevladavaju novela, pripovijetka i roman

· roman preuzima ulogu epa i postaje „zrcalo stvarnosti“(Stendhal)

Kratak sadržaj:

PRVI DIO
Radnja započinje s Charlesom Bovaryem kao dječakom, nespretnim i nesnalažljivim učenikom, koji unatoč svemu tome u svome životu uspije doći do titule liječničkog pomoćnika s pravom liječenja. Ženi se postarijom udovicom koja brzo umire i ne ostavlja mu prevelik imetak, iako se upravo zbog toga njome i oženio. 
Dok mu je žena još bila živa, Charles upoznaje Emmu Rouault jer je dolazio liječiti njezinog oca na selo. Bila je drukčija, zato se zaljubio u nju i uskoro ju i zaprosio i oženio. Emma se, međutim, udala iz krivih razloga – selo joj je bilo dosadno, a Charles joj se učinio kao zgodna prilika za bijeg. Mislila je da će sreća doći sama od sebe, ali to se nikada nije dogodilo. Postaje ogorčena i brakom i životom u Tostesu. Charles, s druge strane, uvijek jednako voli Emmu i ne primjećuje koliko je ona nezadovoljna. Ona počinje mrziti njegovu sreću, ispod prividnog mira u njoj bujaju bijes i žudnja za drukčijim životom. Zapušta kuću i muža, naposlijetku se razboli i Charles se zbog njezinog zdravlja odluči na selidbu iz Tostesa. Kada su odlazili, Emma je bila trudna. 

DRUGI DIO
Dolaze u Yonville, zapušten pokrajinski gradić. 
Odmah prvu večer upoznaju Léona koji svojom pojavom i interesima u Emminim očima postaje idealni muškarac, a s time Charles sve dublje tone. Emma počinje gajiti osjećaje prema njemu. U to je vrijeme i rodila djevojčicu Berthe, koju daje dojilji.
Rastrgana je - izvana i prema drugima je draga i pristojna, ali ne može se riješiti mržnje i nemira u duši. Htjela je potražiti pomoć kod župnika, ali on je tome nedorastao i zato ona odlazi. Léone odlazi u Pariz jer više ne želi čekati da mu Emma uzvrati ljubav. 
Ona ostaje nesretna, ali ne zadugo jer se u njihovom životu pojavljuje bogati posjednik Rudolphe Boulanger. On zamjećuje Emmu i shvati da će ju vrlo lako osvojiti, što se i dogodi. Postaju ljubavnici, čak planiraju zajedno pobjeći, ali to se naravno ne dogodi jer je on Emmu zapravo samo htio iskoristiti i nikada zbog nje ne bi narušio vlastiti ugled, a niti bi se vezao za cijeli život. 
Nakon što je ostavljena i od njega, pomišlja na samoubojstvo, ali ga ipak ne počini. Slomljena je, zapada u teške i duge psihičke krize. Uz sve ovo, napravila je ogromne dugove koji sada dolaze na naplatu. Kada je ozdravila, odlazi s Charlesom u kazalište u Rouen gdje nakon tri godine sreće Léona. 

TREĆI DIO
Ona ostaje u Rouenu s Léonom, a Charles putuje kući. Postaju ljubavnici. 
Tada Emmin život postaje mreža laži koje su vodile jednom cilju – sastancima s Léonom. 
U to vrijeme nagovori Charlesa da joj omogući punomoć nad njihovom imovinom, na što on pristaje. Tako se još više zaplitala u lihvarovu mrežu, pravila sve veće dugove i sve ih više odgađala. Zbog toga dolazi do pljenidbe i prodaje svih njihovih pokretnina. Emma ne želi da se to dogodi, moli za pomoć sve koje poznaje, ali svi oni ju odbijaju. 
Léon se uplašio i pobjegao, ponovno ju ostavljajući. Jedini izlaz za Emmu bila je smrt. Proguta arsen i u sljedećih nekoliko sati umre. 
Charles pati, povlači se u sebe, kao da više ne živi. U kući pronalazi ljubavna pisma koja je Emma primala od svojih ljubavnika. Za sve krivi sudbinu. Umire.

5. Johann Wolfgang Goethe (1749. - 1832.)

Patnje mladog Werthera

Johann Wolhgang Goethe (1749.-1832.) najveći je njemački pjesnik, književnik i mislilac. Potekao je iz ugledne i imućne građanske obitelji. 
Roman "Patnje mladog Werthera" učinio ga je najpoznatijim i najslavnijim njemačkim autorom. Prvi je njemački pisac koji je postigao svjetsko značenje.
Djela: ''Faust'', '' Patnje mladog Werthera'', '' Rimske elegije'', '' Srodne duše'', '' Naukavanje Wilhelma Meistera''...

Romantizam _ VIDI CRNI MAČAK

KOMPOZICIJA: Obraćanje "izdavača" čitatelju (pripovijedač u 3 licu izvješćuje čitatelja o autentičnosti pisma i traži od njega suosjećanje za Werthera.

PRVI DIO: svibanj – rujan 1771. (pripovijedač u 1.licu)

Vrijeme radnje: proljeće, ljeto

Werther je doputovao u provincijski gradić kako bi sredio neke obiteljske poslove. U idiličnoj prirodi provodi sretne trenutke. NA seoskom plesu upoznaje Lottu i fatalno se zaljubljuje. Lottin zaručnik Albert na poslovnom je putu i Wherter nastoji što više vremena provesti u njezinu društvu. Nakon Albertova dolaska i njihova druženja, Werther odlučuje otputovati da bi zaboravio Lottu.

DRUGI DIO: listopad 1771.- prosinac 1772.

Werther se nakon odlaska zaposlio, ali i u novoj je sredini nezadovoljan. Na poslu doživljava neugodnosti zbog pripadanja "Nižem" tj. Građanskom staležu te odlučuje napustiti službu. Čezne za Lottom i odlučuje se vratiti u Wahlhelm iako zna da se ona udala za Alberta. Pokušava što više vremena provoditi s njom , ali uviđa da je Lotta podijeljena između osjećaja prema Wertheru i odanosti mužu. Nesretan zbog svoje neostvarene ljubavi, počini samoubojstvom Albertovim revolverom.

WHERTER _ ROMANTIČARSKI LIK: 

· osjećajan mladi intelektualac (predimenzionirana osjećajnost)

· umjetnik / idealist / plemenit

· neprilagođen društvu (kada naiđe na prepreka povlači se u sebe)

· često patetičan u izjavama i djelovanju

· pesimističan, autodestruktivan

VERTERIZAM je pojava koja označuje svjetonazor i životni stil po uzoru na Werthera

VRSTA: epistolarni roman

Stil: emocionalan, prožet lirizmom, patetičan, retoričan

U liku glavnog junaka, Werteru, isprepliću se  romantičarske teme: ljubav, umjetnost i priroda

LJUBAV: za romantičare ona je najsvetije duhovno stanje, stapanje duša, očitovanje božanskog u dušama ljudi. Jedino ljubav čini čovjeka potrebnim na ovom svijetu, izjavljuje Werther. Ipak, ona je često fatalna i ne dopušta kompromis. Romantičarska vizija ljubavi je tragična.

6. FRANZ KAFKA (1883. - 1924.)

PREOBRAZBA

-djelo pripada književnom razdoblju avangarde(1910-1930)

-avangardni smjerovi su: futurizam (Italija, Rusija), ekspresionizam (Austrija, Njem.) te nadrealizam (Fran.)

- obilježja avangarde su: to da se  Početkom Prvoga svjetskog rata javljaju se i nove teme kod umjetnika koje izazivaju osjećaje straha, izgubljenosti, razočaranosti, karakteristično je negiranje tradicije, težnja za eksperimentom, ispituju se novi principi pisanja, zamišljaju se nove tehnike. Cilj avangardnih književnika bio je izazivanje šoka, točnije šokirati publiku.

Radnja: kad se jednog jutra Gregor Samsa probudio iz nemirnog sna,ustanovio je da se u svom krevetu pretviro u golema kukca.

       Gregor je po zanimanju trgovački putnik i sve teže podnosi stres koji mu donosi posao, no ne može ga promijeniti dok ne otplati dugove svojih roditelja. Osjećao se bespomoćno, čak mu se i glas promijenio, kao da nije njegov. Isprva nije htio nikome pokazati kakav je, ali kasnije su ga vidjeli.

Odnos obitelji prema njemu: 

Otac: Odnos oca prema svom sinu Gregoru je grub, on ga mrzi i ne smatra ga sinom. Takav odnos proizlazi iz Kafkina odnosa prema svom ocu. Otac Gregora tuče i ne pušta ga da uopće izađe iz kuće, ne pušta ga čak ni iz sobe. Tako je bio grub da ga je gađao jabukama i jednom ga je pogodio u leđa, a poslije umire zbog toga.

Majka: Majka voli sina Gregora, ali ga se srami i stoga ga ne želi vidjeti. Ipak se na kraju dovoljno sabrala da bi išla k njemu. Tako je i on bio sretan, jer njemu je bilo dovoljno da čuje njihov glas da bi se razveselio.

Greta: Greta je jedina u obitelji koja stvarno voli Grogora, ona se brine za njega, hrani ga i pomaže mu kad god može. Grogor je isto volio nju i stoga mu je bilo žao što joj nije rekao o namjerama da ju upiše u konzervatoriji, budući da je tako lijepo svirala. No i ona ga počinje zanemarivati.

Književni rod: epika,vsrta djela: pripovijetka(objavljena 1915.)

Tematika: doživljaj dehumaniziranog svijeta kao mjesta tjeskobe i okrutnosti

- odnosi unutar obitelji (nerazumijevanje, nemogućnost komunikacije)

Glavni lik je trgovački putnik Gregor Samsa

Kompozicija: tri dijela u kojima se prati postupnost preobrazbe

1. fizička preobrazba

2. promjena glasa (nemogućnost komunikacije)

3. sužavanje vida i odnosa prema prostoru

Stilska obilježja (magijski realizam): HLADNO, NEUTRALNO PRIPOVIJEDANJE: sve se bilježi vrlo precizno i objektivno, opisi su detaljizirani i slikoviti

: stvaralački postupak utemeljen na paradoksu: spaja se nespojivo(realistično i fantastično),ali to nikog ne začuđuje

: elementi ekspresionizma (strah, tjeskoba) i nadrealizma (san, halucinacije)

: tjeskobna, kafkijanska atmosfera

· *probuditi spavače i ukazati im na istinski život-> temeljna poruka Kafkina djela

Kratak sadržaj:

Gregor Samsa jednog se jutra probudio preobražen u kukca. Gregor je po zanimanju trgovački putnik i sve teže podnosi stres koji mu donosi posao, no ne može ga promijeniti dok ne otplati dugove svojih roditelja.
Nakon što shvati da kasni na vlak, na vrata mu pokuca majka, a on, odgovorivši joj, uplaši se svog glasa i kojem se osjetilo nekakvo bolno jaukanje. Usto shvaća da se ne može tako lako izvući iz kreveta. Čuđenje i sumnja ukućana zbog zaključanih vrata njegove sobe sve više rastu, a uskoro stiže i prokurist iz njegove tvrtke provjeriti zašto Gregora nema. Zbog toga se Gregor mukom izvuče iz kreveta.
Uzbuđenje pred vratima postaje sve veće i iako ih Gregor pokušava umiriti, to se ne događa jer mu je glas toliko promijenjen da ga ne razumiju. Iako je htio odgoditi trenutak pojavljivanja, prokuristovi oštri prijekori natjeraju ga da se ipak pokaže, nakon čega mu majka pada u nesvijest, a prokurist pobjegne od straha. Gregor krene za njim u namjeri da mu objasni sve, no otac ga štapom potjera nazad u sobu. Provlačeći se kroz tijesna vrata bojeći se udarca, Gregor se ozlijedio i tek se navečer probudio iz nesvjestice jer je namirisao svoju omiljenu hranu, koja mu više ne prija. Pada noć i njegova ga prostrana soba počinje ispunjavati strahom.
Sutradan mu ujutro sestra, koja je jedina mogla podnijeti njegov novi izgled, primjetivši da ništa nije okusio, donosi svakakve vrste jela da ispita njegov ukus. Gregor otkriva kako mu prijaju samo jela zahvaćena truljenjem. Brigu o njemu preuzima sestra: donosi mu hranu, čisti i prozračuje sobu, dok on leži pokriven plahtom kako ga ona ne bi vidjela.
Iako ne komunicira s ostatkom obitelji, saznaje da je otac nakon sloma svog poduzeća uspio spasiti nešto novca koji će pomoći obitelji da se osovi na noge sad kad je izgubila svog hranitelja. Što se tiče Gregora, sestra je odlučila isprazniti mu sobu kako bi mogao puzati po zidovima. I kada Gregor osjeti da mu oduzimaju sve što ga podsjeća na njegovu ljudsku prošlost, prvi put reagira agresivno. Očajnički se ustrčao sobom pokušavajući spasiti bar nešto, zbog čega njegova majka, užasnuta, pada u nesvijest. Tada dolazi otac i misleći da je Gregor počinio nasilje, ranjava ga jabukom, koja ostaje duboko zarivena u njegovom tijelu. Rana zbog koje Gregor teško pati urodila je ipak time da mu uvečer otvaraju vrata da može promatrati obitelj okupljenu u dnevnoj sobi.
Gregor bi s nostalgijom promatrao oca, koji se ponovno zaposlio, te majku i sestru zabavljene šivanjem. Postupno, obitelj sve više potiskuje Gregora iz svoje svijesti. Unajmili su dvorkinju, koja ga je uživala vrijeđati, da obavlja najteže poslove, dok bi sestra ostatke hrane iz njegove sobe uklonila jednim zamahom metle.
Gregor gotovo više ništa ne jede, a u njegovu su sobu počeli stavljati sve suvišne predmete. Roditelji uzimaju stanare pa vrata njegove sobe ostaju i uvečer zatvorena. Jedne je večeri čuo sestru kako svira violinu, a vrata su njegove sobe slučajno ostala otvorena te se on približio vratima kako bi ju vidio. Na nesreću, vidjeli su ga stanari, uspaničili se i počeli prijetiti tužbom. Taj događaj pogoršava Gregorov položaj, a sestra izjavljuje da ga se moraju riješiti. Poražen, Gregor se vraća u sobu čuvši kako se za njim okreće ključ. Te noći, prisjećajući se obitelji, Gregor umre.
Sutradan ga nalazi dvorkinja, a na njezinu je vijest da je umro svima laknulo. Proljeće je. Otac, majka i sestra odlaze na izlet izvan grada razmišljajući o povoljnim perpektivama za budućnost koje su im se otvorile Gregorovom smrću.

7. MIROSLAV  KRLEŽA  (1893.-1981.)

Gospoda Glembajevi
KRLEŽINE DRAME
Simbolističko-ekspresionistička faza (ciklus legendi)
-Legenda 
-Maskerata
-Kraljevo
-Kristofor Kolumbo 

-Michelangelo Buonarroti
-Adam i Eva
Ekspresionističko-realistička faza (ratni ciklus)
-Galacija (kasnije u logoru)
-Vučjak
-Golgota
Psihološka faza (analitičko-realističke drame)-ciklus o Glembajevima 
-U agoniji
-Gospoda glembajevi
-Leda


Aretej ili legenda o svetoj ancili, rajskoj ptici (posljednja krležina drama)

MJESTO RADNJE, VRIJEME RADNJE
- Dramska se radnja odvija na jednom mjestu (palača imućne bankarske obitelji Glembay) u svega nekoliko sati (između 1 i 5 sati ujutro).
- Sužavanjem prostora i vremena, pozornost je usmjerena na odnose među likovima, na njihova psihološka proživljavanja.


TEMATIKA 
Prikazujući uspon i pad Glembayevih, koji su potekli od međimurskih seljaka, a zločinima, prijevarama i ženidbama popeli se na vrh društvene ljestvice i postali zagrebačka gospoda, Krleža ukazuje na slom Austro-Ugarske Monarhije: slom u glembajevskom salonu odraz je sloma koji zahvaća Monarhiju u cjelini.

LIKOVI
U prvom se planu nalaze psihološki podrubljeni likovi, članovi obitelji Glembay:
- Naci (Ignjant Jacques) Glembay-bankar, tajni savjetnik 
- Barunica Castelli-Glembay- njegova druga supruga
- Leone Glembay-Ignjatov sin iz prvog braka 

· sestra Angelika- udovica starijeg Glembayeva sina Ivana.
U središtu je dramske radnje lik Leonea Glembaya. Temom povratka sina u zavičaj otvara se prostor za psihološki sukob (između likova i unutar lika, a istovremeno se pokreće radnja otkrivanjem tajni iz prošlosti. Leoneov je lik poveznica svih elemenata drame.

VANJSKI SUKOB
1.čin: Leone- Siberbrandt
2.čin: Leone- otac
3.čin: Leone- Barunica Castelli

UNUTARNJI SUKOB 
Leone : glembajevska priroda - (nagon,tjelesno,animalno)

             Daniellijevska priroda-(razum,duhovno,ljudsko)

Ostali su likovi određeni socijalno i psihološki. U njihovim se dijalozima otkriva licemjernost i nemoral društvenoga kruga u kojemu Glembayevi pripadaju.


KOMPOZICIJA
"U odnosu prema čitavoj trilogiji, drama Gospoda Glembajevi ekspozicija je u kojoj ne upoznajemo samo mnoga lica koja su te jubilarne noći našla u domu Glembaya nego i čitavu historiju Glembajevih. U prvom činu to je upoznavanje još u punom sjaju, a muti ga samo Leonov sarkazam pred obiteljskim portretima: tek u drugom, kada između oca i sina započinje dugo odgađani obračun, diže se potpuno zavjesa u glembajevsku prljavštinu, otkrivaju se detalji nekih smrti, bankarstva, histerija, koji su bili pod obiteljiskim dekorom sakriveni za profane oči, kao obiteljske tajne. Treći čin već je početak brodoloma."
                                                                                                            (Marijan Matković)

STILSKA OBILJEŽJA
- klasična dramska struktura (tri čina, poštivanje pravila trojnoga jedinstva)
- dramska napetost rezultat je dramskoga sukoba (odnosa među likovima, sukoba unutar lika)

· govorna karakterizacija likova (agramerski obojen njemački jezik)
- naturalistička obilježja (biološka motivacija glavnih likova)
- vrsta: psihološka drama

Kratak sadržaj

Prvi čin
Crveni salon. Na zidovima se nalazi petnaestak portreta obitelji Glembay. Sve je puno gostiju. 
Na sceni stoji sestra dominikanka Angelika, udovica Ivana Glembaya (najstarijeg sina Ignjata Glembaya) i promatra portrete. Vitka je i otmjena, ruke skriva u naborima rukava. Uz nju stoji Leone Glembay. Ima prosijedu kosu, rijetku bradu, bez brkova. U ustima ima lulu. Leone počinje razgovarati o Kantu i Euleru, te o logici i matematici. Prvi put izlazi na vidjelo da je Leone zaljubljen u Angeliku kada joj govori da je ona jedino u što vjeruje u glembayevskoj kući. Govori joj da ju je gledao cijelu večer. Angeliki postaje neugodno. Dolaze do portreta Angelike i počinju razgovarati o njemu. Dolaze Fabriczy i Silberbrandt. Svi razgovaraju o portretu. Dok ga Fabriczy i Silberbrandt hvale, Leone u njemu stalno nalazi pogreške. Angeliki postaje neugodno pa odlazi do drugih portreta. Svi dolaze za njom. Ona počinje ispitivati Fabriczya o ljudima na portretu. Dok Fabriczy govori o njihovim dobročinstvima, Leone priča da je točno da su svi Glembayevi varalice i ubojice kako je rekla stara Barboczyjeva. Fabriczy je bio začuđen tim njegovim stavom. Dolazi Puba tražeći barunicu. Sav je razdražljiv jer se nitko osim njega ne brine za nedavni događaj. Govori o napisima u tisku koji nepovoljno govore o obitelji Glembay i posebno barunici. Smatra da to treba demantirati u novinama. Uto dolazi Glembay i govori da to nije potrebno. Svi prisutni očituju se što treba napraviti. Poslije svirke na klaviru u prostoriju dolazi barunica. Govori da su ju oslobodili i da o tome više ne govore jer ju uzrujavaju. Puba pita Glembaya što da radi. Ovaj odgovara da se tome protivi, a barunica govori da ju boli glava. Puba počinje čitati članak u kojem se sve objašnjava: 
Sinoć se oko devet sati s trećeg kata bankarove kuće bacila krojačka radnica Fanika Canjeg, zajedno sa sedmomjesečnim djetetom, nakon što je bila izbačena iz Glembayeve kuće. Prije toga njezinu je svekrvu pregazila barunica sa svojom kočijom, ali bila je oslobođena optužbe. 
Članak optužuje barunicu za ubojstvo svekrve i krojačice. Glembay više ne može slušati i traži Pubu da prekine čitati. Puba počinje govoriti kako bi trebali napraviti demante na takve članke u tisku. Glembay opet ustaje protiv toga. Leone im, cijelo vrijeme pozorno slušajući, govori da nikakvim riječima ne mogu oživjeti mrtvu ženu. Barunica se buni ne misli li on da je ona za to kriva. On prijeđe preko tog pitanja. Počne govoriti da je razgovarao s tom ženom i da je ona tražila samo jednu singericu (stroj za šivanje). On joj je rekao neka se ne ponižava i neka ode. Kad je otišla, otišao je i kupio singericu te poslao na njezinu adresu. Puba u tome vidi priliku da se demantiraju novine, a Leone to ne može vjerovati. Barunici je svega dosta, zove psa i s pratnjom izlazi iz sobe na terasu, a zatim i u vrt. U daljini se čuje grmljavina. 
Dolazi do svađe između Leonea i Silberbrandta. Silberbrandt govori da je čuo razgovor između Leonea i krojačice i da je čuo da je Leone rekao da bi najbolje bilo da se baci kroz prozor. Leone na to odgovara optužujući barunicu i njezino lažno dobročinstvo. Silberbrandt ju počinje braniti, a Leone ga optužuje da je baruničin ljubavnik. To sve sluša Glembay na terasi. Gosti odlaze. Neki od njih pričaju o vezi Leonea i Angelike.

Drugi čin
Zbiva se trideset minuta poslije, u sobi Leonea Glembaya. On pakira kovčege. Tu se nalazi i Silberbrandt. Optužuje Leonea da ga nije trebao optužiti pred svima. Da mu je to rekao u četiri oka, još bi mu i mogao oprostiti, ali ovako ne zna. Leone se gotovo i ne obazire na Silberbrandta. 
Netko pokuca. Ulazi Glembay. Leone mu govori da sjedne, no Glembay ostane stajati. Silberbandt se ispriča i povuče iz sobe. Nastavlja se dijalog između oca i sina. Počinju govoriti o Leonovu slikanju, grmljavini, nekom nécessaireu, stalno izbjegavajući temu. Konačno Leone upita zašto je došao. Glembay mu govori da je čuo svaku njegovu riječ i pita je li to istina. Leone govori da je suvišno da razgovaraju. Glembay želi da prijateljski razgovaraju, ali Leone to odbija. Glembay traži dokaze, a Leone kaže da ih nema. Leone počinje razgovarati o obitelji. Govori da je barunica za sve kriva. Njegova se sestra Alis utopila jer je saznala da je mladić u kojeg se zaljubila baruničin ljubavnik. Također optužuje barunicu za smrt majke koja se otrovala. Govori kako se sjeća da je odmah sljedećeg dana barunica došla k njima s buketom ljubičica i psom i da nije ni izmolila Očenaš, a već se prekrižila i otišla u salon. Glembay mu govori da mu je mjesto u ludnici i da je to Daniellijeva krv, a ne Glembayeva. Leone optužuje oca da je barunici kupovao darove i vile dok je još majka bila živa i da još uvijek od njega uzima novac kojim bi se mogla nahraniti cijela zemlja. Glembay odgovara da ga je barunica naučila živjeti i da nema nikakva prava da ju optužuje. Tada se počinju svađati o novcu i imovini koju je u obitelj donijela Leoneova majka. 
Ponovno se vraćaju na to kako je Leone optužio barunicu da ima ljubavnika. Leone Glembayu daje pisma, nađena kod nekog Skomraka koji se ubio zbog barunice, pisana baruničinim rukopisom i potpisom Mignon. Glembay pisma ne priznaje. Tad Leone počinje vrijeđati barunicu, što rezultira provalom bijesa kod Glembaya koji konačno dva puta udari Leonea raskrvarivši mu lice. Leone napokon priznaje da je barunica i njega zavela i da zbog toga jedanaest godina nije dolazio. 
Glembaya počinje probadati srce. Zove slugu da ode po barunicu. Ne mogu je naći u sobi. Glembay postaje
sumnjičav. Barunica dolazi, a Glembay je pita gdje je bila. Ona slaže da je bila u vrtu jer ima migrenu. Glembay ponavlja: “ M-m-m-i-gre-na?” U tom mumljanju padne. Barunica izvan sebe traži da netko donese leda. 

Treći čin
Glembayeva spavaća soba. Na postelji leži Glembay. Do njegovih nogu, na klecalu, kleči sestra Angelika. Leone slika oca. U naslonjaču sjede Fabriczy, Silberbrandt i doktor Altmann. 
Svitanje. Na telefonu razgovara Puba Fabriczy dogovarajući sastanke odbora. Fabriczy, Altmann i Silberbrandt razgovaraju o smrti. Dr. Altmann o smrti govori s medicinskog, a Silberbrandt s vjerskog stajališta. Leone nije zadovoljan skicom i pokida ju, a Puba uzima komadiće i na stolu ih slaže u cjelinu. Leone govori o svom snu o mrtvim ribama govoreći da to nije dobro. Puba govori preko telefona i saznaje da je u banci pasiva više od pet milijuna. 
Dolazi barunica i moli Angeliku da ode po kravatu za Glembaya. Ostaje sama s Leoneom. Pita ga zašto ju mrzi, što mu je skrivila. On šuti. Govori Leoneu da je on bio jedina traka svjetlosti u glembayevskoj kući. Govori kako je njezin sin već poprimio glembayevska obilježja, kako se u njemu već razvija zločin. Vraća se Angelika. Donosi kravatu. Leone odlazi na telefon. Vraća se i govori barunici da ju treba direktor Trgovačke banke. 
Angelika i Leone ostaju sami. Leoneu postaje slabo. Angelika ga dovodi do divana. On legne. Leone joj govori kako je dotukao Glembaya. Govori da postoji samo jedno rješenje, a to je ubiti se. 
Dolazi barunica poput luđakinje. Govori da je Glembay nitkov, hulja, da ju je pokrao. Angeliki govori da glumi, da je drolja, da je ljubavnica kardinala. Leone ju tjera van. Ona mu govori da je ta kuća njezino vlasništvo, da ju nitko ne može otjerati. Opet optužuje Glembaya. Leone joj govori da je uzeo samo ono što je ona od njega krala sve te godine. Govori joj da šuti. Barunica optužuje da su svi Glembayevi ubojice i varalice. Leone uzima škare i govori: ”Ni riječi više!” Barunica počne vikati što hoće od nje. Leone ju želi pograbiti, ali ona pobjegne. On potrči za njom. 
Čuje se lupanje vratima, razbijanje stakla. Barunica viče: “Pomoć!” Ulazi sluga i uzima instrumente dr. Altmanna. Govori da je barunica zaklana. Angelika stoji poput kipa. Cvrkut ptica u vrtu. 

8. Miroslav Krleža (1893. - 1981.)

Povratak Filipa Latinovicza

Roman se sadržajno može podijeliti na dva dijela: u prvom dijelu dominira retrospekcija (povratak u prošlost), a u drugom dijelu prikazuje se kostanjevačka sredina i pripovijedanje teče uglavnom linearno.

Osnovno je obilježje kompozicije njezina dramska struktura: nakon ekspozicije (Filipov povratak) nižu se prizori puni dramatike (Filim-majka, Bobočka-Filip-Baločanski, Filip-Kiryjales), a roman završava dramatičnim krvavim raspletom.

U romanu se očituje Krležina želja za tematiziranjem ključnih europskih intelektualnih ideja i etičkih dilema, a na razini oblikovnog postupka očita je snažna veza s Proustom (duga rečenica zasićena detaljnim opisima boja, zvukova i mirisa, neprekidne reevokacije prošlih zbivanja).

Pripovjedna proza Miroslava Krleže:
Novele (Hrvatski bog Mars, Novele)
Romani (Tri kavalira gospođice Melanije, Povratak Filipa Latinovicza, Na rubu pameti, Banket u Blitvi, Zastave)

Roman Povratak Filipa Latinovicza (1932) je prvi moderni hrvatski roman. U njegovu središtu je lik slikara Filipa Latinovicza koji se nakon mnogo vremena vraća u rodni grad u potrazi za vlastitim identitetom.

Egzistencijalna tema (traganje za vlastitim identitetom) - Otuđenje, živčana rastrojenost, kriza identiteta, raspad svih vrijednosti, razočaranje europskom kulturom i civilizacijom, umjetničko klonuće- to je duhovni „prtljag“ s kojim se Latinovicz vraća iz svijeta ne bi li, u ponovnom kontaktu sa zavičajnom podlogom i oživljenim uspomenama iz djetinjstva akomulirao novu životnu i umjetničku snagu. Zato se i može reći da je slikarev dolazak u rodni kraj „povratak fizički i povratak psihički“: bijeg od civilizacije velikih sivih gradova i sentimentalna potraga za izgubljenim uporištem, životnom neposrednošću i svježinom prvih emocija.

U središtu romana je Filipova svijest: on je hipersenzibilan intelektualac, umjetnik, čovjek kojega muči težnja za samospoznajom. Osjećaj egzistencijalne tjeskobe oduzima mu moć umjetničkoga izražavanja. Sav je u suprotnostima: u njemu se sukobljavaju tjelesno i duhvono, umjetničko i racionalno, primitivno i civilizacijsko.

Promatrajući svijet očima slikara, Filip naglašava važnost boje u doživljavanju svijeta: želi na slikarskom platnu izraziti slikarski doživljaj svijeta kao „simultanitet čovjekove svijesti“ (sliku, zvuk). U romanu se nalaze brojne digresije o slikarstvu, uporabi boje, pristupu temi iz pozicije umjetnika. Stoga se Povratak F. L. Može odrediti kao roman o umjetniku i umjetnosti, čime se uklapa u tradiciju europskoga romana 1.pol.20.st.

Povratak:
djetinjstvo(majka, Karolina, bordel, stari oslikani paravan)

Zavičaj (rodni grad, Kostanjevec, Panonija)

Likovi:

Majka, Bobočka(slični likovi, naglašena tjelesnost, psihoanalitički pristup)

Postupci Baločanskoga motivirani su biološki: on žrtvuje svoju građansku egzistenciju i odriče se svega zbog otkrića tjelesnoga. Njime vladaju animalni nagoni koji uulminiraju u završnici romana.

Kiryales (Filipov alter ego, njegova podsvijest): Svaku Filipovu misao utemeljenu na umjetničkom doživljaju svijeta Kiryales ruši logikom racionalne svijesti.

Kratki sadržaj:

Filip je došao na kaptolski kolodvor nakon 23 godine. Sjeća se kako je prije 23 godine ukrao svojoj majci stotinjarku, kako je lumpao sa javnim ženama (kelnericama) i kako se dovukao pod zaključana vrata kao izgubljeni sin. Od tada živi na ulici cijelo vrijeme. Sjetio se Karoline koja mu je jednom sjela u krilo i to je za njega bila najsladostrasnija emocija čitavog djetinstva. Kad se Karolina udala on je htio počiniti samoubojstvo tako što je skakao u vodu sa svetog Florijana. Sjetio se kako je prije 23 godine jednog dana ujutro došao kući i pozvonio majci na vrata, ali mu je ona rekla da se vrati tamo gdje je i bio, i tako je otišao i proveo 23 godine potpuno sam na ulici. Grad mu je bio poznat koliko i stran, ali prepoznao je trafiku svoje majke - gospođe Regine, i sjetio se nekih događaja vezanih za tu trafiku. Sjetio se da su njegovu majku svi zvali Regina iako se ona zapravo zvala Kazimiera i bila je Poljakinja. Ona je imala jednu sliku nepoznate gole žene i čuvala ju je ljubomorno kao relikviju.  Filipa je ta slika mučila godinama.  Jednog dana majka je odvela Filipa u grad i ostavila ga u jednoj kavani, a vratila se tek poslijepodne i onda ga je odvela jednoj gospođi. Ta gospođa imala je jednu šojku, Faraona, koji je znao izgovoriti “Bon jour, monsieur”. Razmišljao je o svom ocu i kanoniku Lovri za kojeg je neko vrijeme sumnjao da mu je otac. Otišao je u gostionicu i naručio piće. Dok je bio u gostionici sjećao se starih mirisa koji su ostali nepromijenjeni. Sjeća se mnogih mirisa, boja i doživljaja koje je doživio i djetinstvu.
Odlučio je posjetiti svoju gospođu majku u Kostanjevcu gdje se preselila.  Dok je tako putovao sjetio se što je jednog dana napravio. U šestom razredu riskirao je čitavu svoju moralnu egzistenciju i zaputio se k “frajlama”. Izabrao je podne jer je tada grad bio prazan tako da ga nitko nije vidio. Ušao je u kupleraj i bio pozvan u jednu sobu. U sobi je ugledao ženu koja je ležala a trbuh joj je bio raskriven, ogroman i sasvim bijel. Ta mu je slika ostala u sjećanju i razmišljao je kako taj motiv slikarski riješiti. Pobjegao je iz sobe i cijelo poslijepodne plakao pod prugom. Dok se tako vozio u Kostanjevac razgovarao je i sa kočijašem (Joža Horvat). Već su dva mjeseca minula od Filipova povratka na kostanjevački vinograd. Tamo mu je majka dala sobu pod krovom u kojoj je mogao mirno raditi (slikati). Jedne noći zapalila se štala i pošto je jedan bik ostao unutra Filip ga je izveo van i postao poznat po svom junaštvu. Upoznao je illustrissimusa Liepacha plemenitog Kostanjevečkog s kojim se njegova majka družila. Majka mu je pričala o Liepachu i o njihovom odnosu koji je trajao već tri godine. Željela je od Filipa da napravi njen portret i on je počeo da je slika.U početku joj se portret sviđao, ali kako je Filip dalje slikao i otkrivao ono ispod maske kakvu je nosila njegova majka, ona je postajala nervozna, nije dolazila na vrijeme i na kraju mu je rekla da je sramotno to na koji način on gleda svoju majku. On je zatim odustao od slikanja. Saznajemo neke pojedinosti iz života Liepacha plemenitog Kostanjevečkog.Jednog dana stari Liepach priredio je svečanost na koju je i Filip bio pozvan, a i gospođa Ksenija – kasirica “Kod Krune”. Zanimala ga je ta žena za koju je čuo da je napravila puno skandala i zla u životu. Njen nadimak je bio Bobočka i kako je upropastila puno ljudi, a među njima je i Baločanski kojem se smilovala, on je živio kod nje i ona se brinula za njega. Saznajemo tajne iz Bobočkinog života i iz života Vladimira Baločanskog. Filip je puno vremena provodio sa Bobočkom i svuda s njom išao. Jednog dana došao je Sergije Kirilovič Kyriales, grk sa Kavkaza koji je puno toga u životu proživio. Prema njemu je Filip osjećao neki strah i nelagodu, bojao ga se, mislio je da je slabiji od njega. Kyriales je posjedovao spram Filipa neku neshvatljivu superiornost. Kad god bi se Filip uputio u raspravu s njim uvijek je Kyriales izašao kao pobjednik. Kyriales je kritizirao i Filipovo slikarstvo. Kad je Kyriales otišao, poslije se saznalo da se ubio.  Filipa je tada jednog dana Bobočka zamolila da joj posudi novaca da bi mogla otputovati. Te su se večeri trebali sastati u njegovoj kući, ali ona nije došla već je došao Baločanski koji je rekao da Bobočka nikud ne putuje. Pokazao je Filipu nekakav račun govoreći da je to Bobočka napisala. Filip je na papiru primijetio krv i kad je bolje prišao Baločanskom primijetio je da je on sav krvav. Baločanski je tada izjurio van iz sobe. Filip je potrčao za njim, ali ga nije stigao pa je otišao kod Bobočke. Nju je našao kako leži sva u krvi na krevetu. Baločanski joj je prerezao grkljan.

9. Ranko Marinković (1913. - 2001.)

RUKE

ANĐEO

Naglasak je na u noveli na unutrašnjem majstorovu proživljavanju. Iako pokušava sam sebe zavarati, bolesni majstor sve jasnije uvida da je Lojz neiskren, da samo čeka njegovu smrt. Upravo zbog toga majstor ne može završiti svoj nadgrobni spomenik kojim bi izrazio sebe kao umjetnika - umjesto izaraza lica koji je želio dobiti (tuga, snaga anđela), anđeo na spomeniku imao je glupavo, prijetvorno Lojzekovo lice.

Anđeo je priča o klesaru Albertu Knezu, knezu medu klesarskim obtnicima, majsoru kojega su i neki kipari smatrali umjetnikom. Istovremeno, to je novela koja se bavi temom života kao ironije: majstor smatra da je pomogao malome Lojzu, a Lojz ga se, kao odrastao čovjek, samo želio sto prije riješiti. Time majstorov život postaje bezvrijedan, a Lojzek postaje dobra osoba koja mu to daje na znanje, osoba koja nasljeđuje njegov posjed, ali i njegov život (majstorova supruga Frida). 

Ironičan smisao novele

Lojzje pravo lice anđela (nadgobnoga spomenika majstoru) - sve je privid, stvarna je samo sebičnost.

RUKE

U noveli su dijelovi tijala antropomorfizirani (ruke, noge, obraz), a sve je uklopljeni u stvaran kontekst (2. svj. rat). 

KOMPOZICIJA

Uvodni dio: Pripovjedač gleda ispred sebe (čovjeka čije su) ruke prebačene na leđa, iznad zadnjice, kako se odmaraju jedna u drugoj. Lijeva se mazi u naručju desne, spretnije, snažnije, pametnije, ozbiljnije.

Sredisnji dio: pripovjedač prati razgovor, a kasnije i svađu Lijeve i Desne.

Lijeva:

- raspjevana, emotivna

- ne zna pisati i čitati, ali zna držati knjigu

- ne vjeruje riječima: one prevare čovjeka, čovjek često kaže ono što ne misli (Riječi su maska.)

- nije izgubila vezu s prirodom. lijeva ide za intuicijom, pokretom, naslućenim, a ne izovorenim

Desna:

- ozbiljna, razumna

- zna pisati (iako ne zna čitati), zna listati knjigu...

- vjeruje riječima

- vodi konverzaciju, nastupa, širi horizonte

- postavila se imeđu čovjeka i prirode

- pazi da netko ne uvrijedi čast

Desna je racionalna: ona radi, čini i djeluje.

Završni dio - incident na ulici

- prolazak Djevojčice i Dječaka, Dječakova drskost (pljuvanje), okrutnost Desne (udara Dječaka), dolazak oca

- ruke se ujedinjuju tijekom fizičkog sukoba s Ocem

- pad:dvije okrvavljene ruke na asfaltu.

- pomirenje i zajednički odlazak: a obraz tada pljune u njih, da bi ih oprao od blata i krvi.

Tematska rijec: čast (Kada joj je povrjeđena čast, desna djeluje-potpisuje smrtnu presusu, udara...)

metafora"okrvavljene ruke" ovdje dobiva doslovno značenje

PRIPOVJEDNA PROZA

Novele - Pod balkonima, Ruke(1953), Poniženje Sokrata

Romani - Kiklop, Zajednička kupka, Never more

Drame - Albatros, Glorija

Politeia ili inspektorove spletke, Pustinja

Kazalisne kritike i eseji - Geste i grimase, Nevesele oči klauna

PRAH

Početak novele - neobično predstavljanje lika jezicnom igrom: Ah, pozna ga, pozna ga! To je ono oblo, pravilno kao krila galeba. Na nju je upozoravam neka ga piše u njegovoj adresi kao u. On nije Touko, nije Jaukiu, nije Japanac. On je Jankin, Tonko plemeniti Jankin,a ne neki tamo Tauko Jau-Kiu, Kiu-Šiu, Šiu-Micu (…).

U središtu je novele lik staroga čudaka Tonka pl. Jankina koji nije mogao nakon jedanaest godina preboljeti svoju veliku ljubav Anu. Sadržaj je novele usmjeren na pokazivanje njegova unutrašnjeg svijeta. 

Drugi je sloj novele odnos staroga i novoga vremena: staro je vrijeme predstavljeno likovima Tonka i starice (na brodu), a novo vrijeme likom geometra, Anina muža. Ana je poveznica tih dvaju vremena: ona je istovremeno idealizacija staroga vremena i običnost novoga vremena.

Završetak novele simbolično pokazuje kako Tonko pripada nekom drugom vremenu, a sada se našao u zagrljaju novoga doba koje je promijenilo sve ono do čega mu je nekada bilo stalo. Marinković uvodi pirandelovski potez lika koji se želi izboriti za igranje svoje uloge do kraja. 

ZAGRLJAJ (posljednja novela u zbirci)

PRIPOVJEDAČ-Marinković polazi od Pirandellove teze da je u čovjekovo JA rascijepljeno na bezbroj ličnosti. U svojoj je noveli uveo tri uloge:autorsko ja,pripovjedačko ja i treće ja. Autorsko ja (lik, književnik koji pokušava pisati). Pripovjedačko ja (pripovjedač koji vodi dijalog s likom, tj. autorskim ja) Treće ja (sam književnik Ranko Marinković koji piše novelu.

TEMA: pisanje – opservacija, promatranje, analiza postupka. 

KOMPOZICIJA NOVELE -Uvodni dio: pisac pokušava nešto napisati, pripovjedač ga promatra. Nakon neuspjelog pokušaja pisanja (samo prva rečenica) pisac izlazi na ulicu. Središnji dio: pisac izlazi, gleda ljude na ulici i razmišlja o tome kako odabrati temu za djelo.    Stvarnost (ulica,obala) - šjor Bepo i šjor Bernardo, finac, žandar, žandar (sam hoda obalom), a pisac ga prati, pisac zagrli žandara, izabrao je TEMU. 

Završni dio:Posljednje stranice novele propituju odnos umjetnosti i života. Temeljno je pitanje simbolike zagrljaja na kraju novele.

10. Milutin Cihlar Nehajev (1880. - 1831.)

BIJEG

Modernistička proza:

- javlja se kao odgovor na realističku poetiku objektivnoga prostupa temi i književnika kao analitičara društvenih zbivanja

- u književnost se uvodi subjektivizam 

- pisci se bave psihologijom junaka

- junak nije više samo društveno već i duhovno, intelektualno biće

- težište se prebacuje s vanjskoga svoijeta na unutrašnbje proživljavanje lika

U središtu su uglavnom likovi intelektualaca kakve je u književnost uveo Janko Leskovar. To su pasivni pojedinci koji se ne uklapaju u društvenu sredinu, zaokljupeni su svojim unutrašnjim životom, a uglavnom završavaju tragično.

DEZINTEGRACIJE REALISTIČKE PROZE

- fabula više nije primarna

- prevladavaju opisi stanja likova (psihologizacija)

· impresionistički pejsaž-psihološko stanje lika predstavljeno je slikom pejsaža

STILSKA OBILJEŽJA

- defabularizacija

- psihološka analiza

- unutarnji monolog

Autosko pripovijedanje na mnogim se mjestima prekida monolozima glavnoga lika, pismima, ulomcima dnevnika.

Bijeg je ROMAN LIKA. U njegovu je središtu sudbina ĐURE ANDRIJAŠEVIĆA, intelektualca koji završava tragično u sukobu sa sredinom, ali i sa samim sobom

Osnovni se sukob smješta unutar lika; napetost je u samom karakteru, u njegovoj unutrašnjoj slojevitosti. Svekoliki svijet promatra se iznutra, kroz optiku samo jednog lika.

Sadržaj romana predstavlja unutarnju analizu Đure Andrijaševića , traženje odgovora na pitanje što je dovelo do njegova sloma

U trenucima kada treba donijeti važne životne odluke, kada se od njega očekuje akcija, Andrijaševiću nedostaje volje i energije i on se prepušta snatrenju i kontemplaciji.

Budući  da je Andrijašević poražen i prije nego što je počela radnja, preostaje još samo odmatanje filma:  autoanaliza, traženje uzroka propadanja, prekapanje po prošlosti, misaona aktivnost.

Kratak sadržaj:
Mladi daroviti intelektualac Đuro Andrijašević je iz mjesta studiranja putovao kući, pa se tako prisjećao prohujalih godina i zbivanja. Toliko se naputovao u svom životu da je imao neku odvratnost protiv svakog putovanja. Prisjećao se mirnih dana i đačkih običaja kada se kretao između mjesta stanovanja, sveučilišnih zgrada i kavane. Bilo mu je lijepo studirati u Beču i kada bi zapao u tromost, ne brinući se ni na što i ne odgovarajući na materina pisma, sam sebi je govorio da treba svršiti studiranje za doktora i vratiti se u svoj rodni kraj. U Beču se govorilo da je svaki đak doktor za gazdaricu i kelnere, a kada zbilja dobije doktorat svi ga promaknu u profesora. Svaki puta kada bi trebao dalje putovati upravo je bio bolesno nervozan zbog dolaska u neku nesigurnu i strašnu neizmjernost, o beskućništvu i vječnom nespokoju. Prisjetio se kako su ga posljednji puta ispraćali Hrabarovi na put u Beč. Dok je čekao da vlak krene, njega je svaka minuta tako uzrujavala, da je bio prema svojoj zaručnici Veri upravo nepristojno hladan, što mu je ona u pismu prigovorila. Đuro je odgovorio i mučio se da joj objasni to svoje nesretno raspoloženje, ali ni sam nije mogao da nađe pravih riječi. Njemu se pričinjalo da u svakom odlaženju ima nešto užasno i tajnovito, kao da iza njega ostaje komad života koji nikada neće moći dostići. Hvata ga strah da će u onom drugom svijetu naći nešto nepoznato i novo na što se neće moći priviknuti. To je možda još iz djetinjstva, kada je svoga oca slabo viđao, koji je na kratko dolazio kući i uvijek neprestano odlazio, jer je tako zahtijevala služba pomorskog kapetana. Nakon dvadeset i pet godina potucanja po morima kapetan Bartol Andrijašević je dobio službu lučkog kapetana u Kraljevici, gdje je dosta nespretno obavljao službene formalnosti. Čim je sin dorastao do pučke škole dao mu je ispisivati liste o svjetionicima i barkama. Kada je otac umro, mati se preselila u Rijeku gdje je iznajmljivala sobe đacima. Dalje je u pismu nanizao nekoliko isprika koje je Vera rado primila, no gospođa Nina Hrabarova nije još dugo vremena mogla da razumije Andrijaševićevo ponašanje.

Putujući dalje bio je svjestan da ne radi lijepo što putuje u Slavoniju k prijatelju, a ne ide u Zagreb, gdje su sigurno računali da će kao doktor doći i službeno zaprositi Veru. Uistinu je da će oni pomisliti da on bježi od njih, a osobito stara će imati pravo. Bojao se da još nije spreman za taj trenutak, jer bi ga stara zapitala za zaruke. On je mislio dalje nastaviti nauke i prijaviti profesorski ispit, da nije umro taj nevoljeni stric Toma i ostavio zaduženu kuću, a svi su mislili da će iza njega ostati imetak. Andriješević je sve svoje misli izražavao riječima, tako je i sada misli gotovo glasno završio razgovor sa samim sobom. U dnu duše je znao da to nije rješenje, da sa Verom samo odgađa stvar i da o tome ovisi njena sreća. Prisjetio se da je u trećoj godini sveučilišta upoznao Veru i zaljubio se. Ona ljubav priznaje majci, dobiva dozvolu dopisivanja, inače pred ljudima sve mora ostati tajno. Predočio si je kao rješenje da mu Hrabarovi vrate obavezu i udaju Veru za nekoga drugoga. Uzalud je tu zadnju misao pokušavao otjerati. Ako bi se uzeli morao bi imati zaposlenje i nekakvu plaću i da li bi im ona bila dovoljna za život, jer profesorske plaće su male. Sve je to lijepo rekao svojoj budućoj punici, no ona je i dalje bila jako nepovjerljiva. Bilo bi najbolje sve prepustiti vremenu, kada bi se ticalo samo njega. Prisjetio se kako su profesori u gimnaziji potvrdili da takvog talenta kakav je on nije bilo za njihovog vremena u školi. Još jače se raširilo to uvjerenje kada su u omladinskim listovima počeli izlaziti neki Đurini književni pokušaji i pokazivao se kao sigurna buduća veličina. U Vijencu je izašao njegov prvi veći rad i svi su se čudili formalnoj savršenosti koju je imao taj početnik. Opčinila ga je želja za slavom i prvi književnički uspjesi dali su njegovom mišljenju novi pravac.

Praznike nakon sjajno položene mature proveo je u Kraljevici u kući strica Tome, koji je preko ljeta iznajmljivao sobe kupališnim gostima. Tamo je upoznao gospođicu Zoru Marakovu i njenog brata Marka. Mladići ubrzo postadoše vjerni drugovi na izletima i zabavama. Njihovim izletima se pridružila gospođica Zora i poslije par susreta Đuro je osjetio da njena blizina na njega djeluje neobično. Njegov pojam o ženi kretao se između dva kontrasta. Jedno je bila umilna djevojčica, vrijedna ljubavi, a drugo kao majka, požrtvovna i brižna. Nije bila baš lijepa, ali je sasvim suvereno istupala u društvu i svojim otvorenim načinom općenja začarala svoju okolinu. Odijevala se sa mnogo ukusa i uvijek bila spremna na svaki pothvat ako je s tim bilo spojeno nešto novo i osobito. Đuro je iz početka osjećao neku antipatiju prema njoj i nije mu se sviđalo što ona tako muškarački govori i radi. Instinktivno je osjećao da mu se ona ne uklapa niti u jedan njegov razred koji si je on stvorio u svojoj fantaziji. Zorina iskrenost razbila je brzo nepouzdanje i plahost i sve su se više družili. Đuro je Zori čitao pjesme i druga književna djela i nakon raspredanja sve se svršilo u ljubavi. Kao san bijaše ta ljubav. Đuro je pratio Zoru do usamljenih morskih rtova, gdje su mogli nesmetano usisavati sav čar naglo rođene ljubavi.

Nakon par dana su otišli Zora i njen brat i Đuro je osjetio grižnju savjesti na tu ljubav i propatio je do trenutka kada je trebao krenuti u Beč da se upiše na sveučilište. Osjećao se slabo da razmišlja o tome kako je postupio prema njoj i pokušao se izjadati u pjesmi u kojoj je htio opisati svoju slabost i tako je prvi puta osjetio da nema vjere u pisanu riječ. Prvi puta rodila se u njemu sumnja da je književnost vrlo malo vrijedna prema vrijednosti života. Napisao joj je pismo proklinjući je i u isti mah strašno i samilosno žaleći. U velegradu se Andrijašević preobrazio u drugog čovjeka i nakon prve navale boli radi jadnog završetka ove druge ljubavi dođe pokajanje. Čekao je danima neće li od Zore doći nekakav odgovor i tako se njihov roman nije nikako mogao završiti. Osjećao se vezanim za tu djevojku i nije znao kako da popravi što je skrivio pismom, poslanim u omaglici prvog razočaranja. Mislio je da se njena ljubav pretvorila u prezir, da ga ona drži kukavicom, slabićem, koji je uzmakao kada je došao čas ozbiljnih obaveza.

Izmučivši živce, izgubio je interes za nauku i stane tražiti načine da sam sebe ponizi još gore, misleći da više nije vrijedan života. Osjećao se i sam star, propao, nesposoban za bilo kakvu odluku, ranjen u duši i tijelu, kretao se u najgorim đačkim društvima i došao na glas pokvarenog čovjeka. Nije se javljao kući bojeći se da su i do njih doprli glasovi o njegovom životu. Ružna su bila ta vremena i došle su materijalne brige, neplaćeni računi, dugovi. Uloga očajnika postala mu je drugom naravi i stane se opijati iz noći u noć, da svoj nemir utopi u alkoholu. Izbjegavao je susret sa poznatim ljudima, da ne bi oni vidjeli kako je duboko i zauvijek propao.

Ipak je otišao kući i majka i stric Toma su očekivali da će im objasniti u što je protratio dvije godine boravka u Beču. Napisao je pismo drugu Toši iz gimnazije da ga ovaj pod bilo kojim izgovorom pozove u goste.
Otišao je kod prijatelja Toše i nakon nekog vremena se okanio svojih loših navika. Postepeno se oslobodio jadi i povjerio se prijatelju što ga je mučilo. On mu je rekao da je proživio normalno razočaranje u prvoj ljubavi i da je loše što je zapustio svoj književnički rad. Đuro je poslušao savjet i treću godinu studija upisao u Zagrebu. Počeo je objavljivati u novinama kritike i novele. Upisao se u glazbenu školu na nagovor gazdarice kod koje je stanovao, udovice majora R. Bio je uveden u kuću višeg činovnika Hrabara, bolje rečeno u kuću njegove žene. Kod prvih susreta nije mogao da prodre u Verinu dušu. Novi osjećaj ga je odveo dalje od očajanja zbog prijeloma sa Zorom, koji mu je postao daleka uspomena. Vera je bila lijepa pristala djevojka i njen izgled je pristajao uz sliku djevičanstva i netaknutosti koju bijaše zamislio. Sve snažnije je primjećivao da mu se Verina duša približava. Nevidljiva veza između njih dvoje sve se više stezala i Đurino uspavano srce stalo se buditi, kucati sve jače i hrliti njoj u susret. Ipak je Đuro uvjeravao sebe da je odviše star i grešan za tu novu, veliku ljubav i da se ne može izbrisati prošlost koja ga čini bezvrijednim pred Verinim zahtjevima. Povukao se u sobu i par dana si je ponavljao isu frazu: «Što se ti pokvareni, izmoždeni čovječe usuđuješ kao zločinac ulaziti u njen svijet! Tko ti daje pravo da djevici mutiš spokojnost duše?» Napisao je i objavio pjesmu u čijim stihovima je ispričao cijelu svoju ispovijest i plašio se pri pomisli da će Vera razumjeti njegovu pjesmu. Otišao je u svoj stan da je više ne vidi i napisao joj pismo, kako je ovo sve ludost i zločin što radi. Opisao je svoju ljubav prema njoj i svoj strah radi te ljubavi, te da je njegov život sagrađena na ogromnom razočaranju. Stiglo je pismo na brzinu napisano: «Ako vjerujete u me da mogu biti tješiteljica Vaših boli, ja sam spremna. »
Tako je Đuro otputovao prijatelju Toši i u prilikama odmora pisao dnevnik događanja. Slučajno je u novinama pročitao o imenovanjima i premještajima da je Zora Marak, učiteljica više pučke škole premještena na višu djevojačku školu u V. Tako je saznao gdje je završila Zora kao učiteljica, odgajajući djecu, s vremenom stara djevojka sa praznim domom. Teško je pomislio, kako je proživjela te godine. Da li ga je zaboravila i smirila se. Da li je zadržala uspomenu na našu ljubav, a to sigurno jest jer se nije udala i mora da ju to muči. Ružno je misliti na to, ali se ništa više ne da popraviti. Sjetio se kako je bio očajan nakon događaja sa Zorom i bio mu je jasan Nietzsche sa svojom anarhističkom mišlju o ubijanju samoga sebe (nadčovjek sam sebe žrtvuje, odričući se čovještva), a kod Shopenhauera ga je smetao njegov smisao za umjetnost, jer je gledao sve crno i nemilo. Tošo mu je rekao kako ga otac želi nagovoriti da se oženi za Diklićevu kćer, jer bi se onda dva susjedna imanja složila u jednu cjelinu. No on se zaljubio u njegovu Anku, koja nije ocu u računici. Tošo je učitelj sa stalnom plaćom i živi u obiteljskom životu sa Ankom. Kako malo treba da se ostvari ta sreća, ako se ima hrabrosti.

Došlo je pismo kojim Đuru pozivaju Hrabarovi da dođe. No gospođa Hrabar zna da Đuro treba položiti profesorski ispit, a za prijavu nema novaca. Tako će proteći godine, a Vera će biti u dvadeset osmoj i nema više čekanja za njenu udaju. Smislili su da razvrgnu zaruke i da ju udaju za nekoga drugoga. Premda gospođa mama nije znala da je Đuro upravo Veri za volju napustio pravni fakultet, u koji je bio upisan već četiri semestra i pošao na filozofiju samo da brže završi. No razmišljali su ako i završi studije treba se zaposliti. No imala je Vera i drugih prosaca, koji su svi bili besprijekorno odjeveni, u društvu duhoviti, muzikalni. Svi su muškarci živjeli u atmosferi odmjerene etiketnosti, govorili o kazalištu, literaturi. Andrijašević nije bio čovjek iz toga svijeta, nije mnogo govorio i ozbiljnije od ostalih je shvaćao svoje riječi. Kod Vere riječ «ljubav» joj nije dolazila na um. Svoje osjećaje tumačila je kao simpatiju, a kako je bila puna reminiscencija iz literarne povijesti o prijateljstvu duhovitih žena i genijalnih muževa, njeno poznanstvo s Đurom, umnikom i književnikom, dobivalo je za nju posebnu aureolu. Đurine pjesme, jasne i bolne ispovijesti ljubavi, doimale su se kod nje kao prava oluja. Nina je zadovoljno gledala kako njena kćerka pomalo dobiva navike gospođice koja više nije mlada. Mati je htjela svoju kćer vidjeti kao sretnu mladu gospođu, udatu za muža koji joj može dati bar ono na što je kod kuće naučena, no sve je više vidjela kako se udaljava od te budućnosti. Gospođa Nina je odlučila da ne popusti i svoju kćer oslobodi od upliva Andrijaševića. Majka se sjetila kako se obećala đaku iz škole, klonila društva, a on nema nikakvih obaveza. Nije završio studij, pripovijedao je o imetku od kojega nema ništa. Može reći da ga nije briga i onda će draga kćerka ostati neopskrbljena i biti velika žalost roditeljima pod stare dane.

Andrijašević je stigao u kuću Hrabarovih gdje mu je gospođa govorila da je njena kćer za udaju a on nema osiguranu egzistenciju i dok ne završi ne smije se dopisivati s Verom. Bilo mu je jako neugodno i postalo jasno da je u njihovoj kući suvišan, te da ga tjeraju zbog njegove nesigurne budućnosti. Pomislio je da što prije negdje pobjegne i preda se alkoholu kao jedinome rješenju iz nastale situacije, jer on opija, omamljuje i savladava sve. Njemu ne odolijeva ništa, nisu potrebne fantazije ni osjećaji, pretvara te u drugog čovjeka, trgne iz ružne sadašnjosti. Sa užitkom alkohola raste i ironija. Sav rad proteklih godina mu je bio besmislen, otopio je i piljio u dim od cigarete, gledajući sebe kao uboga prosjaka koji je bio lud i nadao se milosti od dobrih ljudi. Spopao ga bijes na samoga sebe, srdžba, očaj, lakovjernost, sulude snove.

Stigao mu je odgovor na molbenicu, da je namješten za suplanta u Senj. Nije javiti Veri, nego da ona vijest pročita iz novina. , te se uputi u svoje novo boravište. U školi je mnogo ljepše nego je očekivao, ima mnogo dosadnih i suvišnih stvari koje su spojene sa pedagoškim dužnostima (filozof sa šibom!). Bio je previše fino odjeven prema ostalim kolegama i u malom gradu ljudi slabo paze na toaletu. Prvih dana je rješavao statistike i popise, a kasnije je imao vremena da se bavi u laboratoriju. Ljudi oko njega nisu zli niti odvratni, ali su užasno prazni i jednaki. Svi gledaju jedan na drugoga, imaju jednake navike i sjetio se kada je i on živio tako mrtvo, bez osjećaja i monotono. Ali ono je bila posljedica duševne klonulosti, nemoći živaca nakon jedne krize. Svi ovi ljudi sasvim su normalni i nisu niti nezadovoljni. Ljudi se osjećaju mladi sve dokle ih ne uhvati u svoje kolo malograđanski život. Preporučili su mu da ne predaje u razredima previše pametno, nego da treba raditi samo toliko da ga ne mogu otjerati s posla. Teško je vjerovati u vrijednosti onoga što sam stvaraš, a radiš za druge. Od plaće koju dobije nije se moglo živjeti, pa je posudio od matere još novaca. I kako sada da se oženi, tj. da bježi iz zla u još gorje. Mladi ljudi zaljube se i ožene, dođu brige i oskudijevanja i gotov glad. Čežnja za Verom morila ga je jače nego ikada. Sve je više osjećao težinu obaveze što ju je preuzeo na sebe obećavši da joj se neće približiti dotle dok ne položi ispite. Uviđao je da će do tada proći više vremena nego je mislio. Svako dan donosio mu je nova razočaranja, jer je u školi bivalo sve dosadnije, otkada je morao napustiti svoj slobodni razgovor sa djecom i držati se suhe šablone zadavanja i ispitivanje lekcija. Materijalne brige su ga tištale svaki dan sve jače. Pomisao da će Vera biti njegova svakim danom se sve više udaljavala od njega. Gledao je oženjene drugove, njihovu bijedu, njihove navike, uviđao da ne može sada, a neće ni kasnije moći držati se na površini sa plaćom koju dobiva. Vera je polako za njega postajala nedohvatljivo biće, lagodan život u njenoj obitelji, navike ljudi koji imaju dosta da si priušte luksuza, te je uzaludno tražio izlaz. Pozajmljivao je novac od majke koja je sve teže shvaćala njegove potrebe, jer je on sad konačno stao na svoje noge. Odlazila je sve više u crkvu i udaljavala se od svijeta, te je svaki dan slabije shvaćala potrebe života. Stiglo mu je pismo od matere u kojem ga obavještava, da misli da je on završio nauke i da mu više ne treba slati novaca, niti više računati na ičiju pomoć, jer ima svoje zaposlenje i prima plaću. Zato je odlučila Tominu kuću sa nešto gotovine pokloniti opatičkom samostanu, za čeka će je opatice hraniti do smrti, a poslije smrti čitati vječnu misu za spas njene duše. Počeo je prekoravati sebe za taj događaj, jer je slabo obilazio mater osim kada je trebao novaca. To je nju sigurno boljelo i zato je tražila utjehu u crkvi. «Ako je kuća poklonjena, ne može tražiti gostoprimstvo kod matere. Baš je fatalno sve to.»

Jednoga dana je stigao brzojav od Vere, koja ga poziva da dođe. Pomislio je da ga se poželjela vidjeti, ali se tog trenutka kod njega pojavila spoznaja vlastite bijede i nemoći. Slabost, gotovo očaj, zahvati mu čitavu dušu. Andrijašević se u svojim osjećajima približavao njenoj boli i utapao se u tu bol, zajedno s Verom. Napola rezignirani čovjek prisjećao se njihove ljubavi, koji su se prepletali sa dojmovima sadašnjeg osamljenog, dosadnog, besmislenog njegovog života i beznadni položaj u kojem je sada. Đuro nije otputovao ni sutradan ni prekosutra. Bila su dva dana takve uzrujanosti, da mu se činilo da to neće moći izdržati i da će poludjeti. Tražio je kod svojih kolega novaca na posudbu, ali svi su također u teškoj situaciji sa već založenim mjenicama. Pokušao je kod ravnatelja, koji se službeno držao i izjavio da «nema naslova» za predujam, te ga nije dalje ni slušao i gotovo je pobjegao iz sobe. Treći dan je Đuro nakon uzaludnog trčanja, ponižavanja i muka, postao sasvim apatičan. Napala ga je takva tjeskoba, da se nije mogao ničim rastresti. Noći nije mogao spavati i napiše Veri pismo. Opisivao je svoj život, ali je pazio da ne ističe bijedu, naglasio je da preko ferija mora učiti za ispit, te je pisao riječi ljubavi koje mu se nisu tako često izmicale ispod pera i napokon ju molio da se strpi. List je poslao, ali ga treći dan neotvorenog dobije natrag. Napisao je pismo prijatelju Toši da ode u Zagreb i da preda pismo Veri, jer je gospođa Hrabarova prepoznala rukopis i odmah ga vratila natrag. Molio ga je da ide odmah, jer je bolestan od nemira i očekivanja.
Dobio je pismo od Toše koji ga obavještava da je pismo lutalo jer on nije bio u Zdencima nego kod oca koji se pomirio sa Ankom jer je rodila dečka. Bio je kod Hrabarovih i saznao da je Vera gotova učiteljica. Roditelji su zbog bolesti otišli u Štajersku na oporavak.

Da bi nekako suzbio tjeskobu koji puta je šetao sa dvjema učiteljicama Darinkom i Minkom. Đuro se na nagovor prihvatio posla da bude redatelj diletantskog društva i priređivali su đačke zabave. Đaci su u njemu vidjeli poštovana pisca i čovjeka «od imena». Najviše ga je zadovoljavalo što je bio u središtu neke, makar i male akcije, koja ga je uvjeravala o vlastitoj vrijednosti i popunjavala prazninu u duši.
U zagrebačkim dnevnicima iziđe poziv đačke grupe da se upišu u zadrugu radi popularizacije kulture i sa imenima priređivača. Iz toga nastane čitava bura negodovanja protivne stranke koji hoće rušiti temelje naše prošlosti, sadašnjosti i budućnosti. Afera he Đuru zaboljela i rasrdila, te odluči da se svemu tome izruga. Napisao je komediju Rat u Ždrenju a osobe na pozornici su se redale same od sebe, a fabuli je trebao kopirati događaj. Središte borbe je bilo između žaba i miševa. U prvom činu je išlo lako sa navalom ruganja, a u trećem činu mu je pofalilo ironije. Komedija se pretvorila u žalosnu sliku malograđanskog života i bez završetka. Tako je komedija ostala u ladici nedovršena. Ipak je predstava imala negativnog odjeka sve do biskupa.
Na ponovljeni nagovor je napisao novi komad Revolucija u Ždrenju koja se prikazivala u Zagrebu. Mislio je da će ga vidjeti i Vera, ali kada je pročitao nepovoljne kritike , jako se razočarao i upravo radi Vere bilo mu je strašno. Misao da nešto radi, da se trgne iz mrtvila, dolazila je sve rjeđe i sve više se opijajući.

Stiglo je pismo od Verina oca u kojem ga obavještava da nije ispunio obaveze za njegovu kćer i da mu vraća njegova pisma natrag i da to isto on učini sa Verinim pismima i da prekine sa svim uspomenama.
Đuro je zapao u još veću depresiju govoreći: «Ljubiti ne vrijedi. Ne isplati se. Vino je bolje od žene, kušaš ga i ako ti se ne sviđa, izbaciš, a žena ti sjedne na vrat. » Kod kuće su ga mučili vjerovnici. Gazdarici je bio dužan i tražila ga je svaki dan. Na povjerenje mu nitko ništa nije davao, hodao je sa potrganim cipelama i izderanim hlačama. Na Veru je rijetko mislio, što je ona morala pretrpjeti radi njega, prije nego je pošla za drugoga. Žalio je za izgubljenim životom i opijanje mu je postalo fizičkom potrebom. Dobio je od ravnatelja dopis da nije udovoljio propisima glede profesorskog ispita i da ga rješavaju službe namjesnog učitelja.

Napisao je oproštajno pismo Toši u kojem ga obavještava da je sasvim propao, dobio otkaz i da mu u krčmi iz milosti daju piti. Postao je propalica. Vera se udala, a on od života ne može pobjeći.
Tošo je došao u Novi da pokopa prijatelja, ali leša mu nigdje nisu našli, valjda ju je bura odnijela u dubine mora.

12. EDGAR ALLAN POE (1809.-1849.) americki knjizevnik

CRNI MAčAK

ROMANTIZAM

Knjizevnopovijesno razdoblje

- Javlja se krajem 18. stoljeca, a punu afirmaciju dozivljava od 1800. do 1840.

- prva moderna književna epoha

Kontekst

- Francuska revolucija, Napoleonova osvajanja, nacionalni pokreti

- opća drustvena melankolija kao posljedica razocaranja u suvremene drustvene vrijednosti

- razočarani pojedinac osjeća nesklad izmedju sebe i svijeta, izdvaja se od društva i traži mir u prirodi

- romantičar je prožet svjetskom boli koja rađa kult patnje

Romantičarske teme

- osobne preokupacije (intima,ljubav)

- buntovništvo, odmetništvo

- priroda (egzotični pejsaž)

- mistične i okultne teme

- nacionalne teme (povijest i folklor)

Romanticarska poetika

Umjetnik kao genijalni nadahnuti pojedinac

- kult osjećaja

- subjektivizam

- sloboda književnoga izraza: prodor lirskog u epiku i dramu (epistolarni roman, roman u stihu)

Tema: čovjekova svijest i podsvijest

Ton novele: stalno smjenjivanje racionalnog i iracionalnog

KOMPOZICIJA:

UVODNI DIO:

(ispovijest čovjeka koji čeka izvršenje smrtne kazne) ali sutra mi je umrijeti,i danas zelim olaksati sebi dušu. Neposredna mi je namjera podastrijeti svijetu, jednostavno, sažeto i bez popratnih primjedbi, niz običnih svakidašnjih zbivanja. Svojim su me posljedicama ta zbivanja uzašavala - ta su me zbivanja mučila - ta su me zbivanja uništila.

SREDIšNJI DIO:

(retrospekicija) - psihološka analiza glavnoga lika:

- zloduh neumjerenosti (alkohol)

- duh nastranosti(čini ono sto zna da ne smije)

-privrženost drugoga mačka u pripovjedaču izaziva ljutnju, a potom i mržnju: da mi jedna nerazumna zvijer-čijega sam sudruga s prezirom umorio - da mi jedna nerazumna zvijer nanese-meni, čovjeku, stvorenom na sliku i priliku Svevišnjega Boga - toliko nepodnošljiva jada!

- zločin(silazak u podrum)

- reakcija zločinca: hladnokrvno planiranje kako se riješit ženina tijela

- otkrivanje zločina: pripovjedač se ne može oteti pobjedničkom raspoloženju i kuca po zidu u kojem je zazidao suprugu

Pripovjedač se od dobra čovjeka i ljubitelja životinja pod utjecajem alkohola i duha nastranosti pretvorio u drugačiju osobu. Promjena u pripovjedačevu karakteru ključni je trenutak u noveli.

ZAVRšNI DIO:

(obrat) - nakon kucanja po zidu iznutra se čuje plač pa krik: jezovit, ali pobjednički (kao iz pakla od prokletih duša ili od zlih duhova koji se raduju muci tih duša). Policajci ruše zid: vide leš, a na njegovoj glavi crvenih, razjapjenih usta i s jednim jedinim, rasplamsalim okom, sjedila je ona gnusna zvijer čija me prepredenost namamila na umorstvo, i čiji me izdajnički glas izručio krvniku.

IRACIONALNI MOTIVI:

- ugriz mačka (demon koji ulazi u pripovjedača)

- požar u noći

- divovski lik mačka s omčom oko vrata na zidu koji nije srušen u požaru

- pojava drugog crnog mačka

- bijela mrlja koja sve vise lici vješalima

· zazidani mačak koji otkriva ubojstvo

12. JEROME DAVID SALINGER (1919.-2010.)

LOVAC U ŽITU

-američki književnik (rođen u New Yorku)

-sudjelovao u Drugom svjetskom ratu

-Lovac u žitu (1951.)

-začetnik proze u trapericama (popularna proza koja nastaje šezdesetih godina prošloga stoljeća kao opreka intelektualističkoj prozi.  Naziv je dobila po trapericama- odjevnom predmetu tipičnom za maldu generaciju koju ta proza opisuje)

Gl.lik: Holden Caulfield

-srednjoškolac iz New Yorka

-inteligentan, ali emocionalno nezreo

-izbačen iz privatne škole (kritika autoriteta, licemjerja, načina ponašanja u školi,snobizma)

-odlučuje napustit internat prije vremena pa odlazi u grad

-luta gradom i susreće se sa svijetom odraslih (licemjerje, lažne vrijednosti, lažni autoriteti, svijet „zabave“:hoteli, barovi, prostitucija, opijanje)

Kompozicija:

-Holden Caulfield, sedamnaestogodišnjak na početku romana nalazi se na liječenju i priča o događajima , odnosno krizi koju je proživio prošle godine uoči Božića kada je ponovno izbačen iz privatne škole jer nije položio ispit iz većine predmeta

Pripovjedač

-pripovijedanje u 1.licu (ispovijest gl.lika)

-nepouzdani pripovjedač : odražava način na koji Holden vidi i doživljava svijet

Način izražavanja (jezik)

-primjeren pripadnicima njegove generacije

-blizak usmenom izražavanju (govoru)

-urbani sleng

Naslov romana

-„Sad svejedno, stalno zamišljam mnogo male djece kako se igraju u jednom velikom žitnom polju. Na tisuće male djece, a nikoga u blizini...nikog odraslog, mislim...osim mene. A ja stojim na samom rubu neke grozne provalije. Što mi je dužnost, trebam uloviti svakoga tko se zaleti prema provaliji..hoću reći, ako netko trči ne gledajući kuda ide, ja moram iskrsnuti odnekud i uloviti ga. To je sve što bih radio čitavog dana. Da budem takav neki lovac u žitu. Znam da je to ludo, ali to je jedino što bih doista želio biti.“ 

[image: image1.jpg]And I'm standing on the edge of some crazy cliff.

What | have to do, | have to catch everybody if they start to go over the cliff - ¥
I mean if they're running and they don't look where they're going

I have to come out from somewhere and catch them.

That’s all I'd do all day...




Kratki sadržaj:

Holden je dijete dobrostojećih roditelja, ima starijeg brata D.B.-a koji je uspješan u Hollywoodu i mlađu sestru Phoebe koju voli više nego ikoga drugoga. Mlađi brat Allie je umro od leukemije što je jako utjecalo na Holdena jer je bio jako vezan uz njega.
Holden je izbačen iz tri škole. Na kraju ga izbacuju i iz škole Pencey Prep, zbog nerada i neuspjeha. Iz škole je trebao otići početkom božićnih praznika, u srijedu, no on odlučuje otići već u subotu, nakon posjeta profesoru iz povijesti i tučnjave s cimerom Stradlaterom.
Boji se reakcije roditelja, pa ne odlazi kući nego u hotel u New Yorku. Tu se suočava s noćnim životom: s taksijima, turistima, barovima i sl., čak i s prostitutkom i njezinim svodnikom. Tada susreće bivšu djevojku Sally koja ga nikako ne može shvatiti. Također posjećuje svoju malu sestru Phoebe. Spreman je otići na zapad, ali se prije toga želi oprostiti sa sestrom. Ona želi poći s njim pa se oni posvađaju. Nakon svađe oni odlaze u zoološki vrt, a zatim i na vrtuljak. Tamo Holden uz sestru pronalazi mir i sreću. Tim prizorom završava Holdenova ispovijest u bolnici, gdje se nejasno izražava o očekivanjima o budućnosti i mogućnosti prilagođavanja svijetu.
U romanu se mnogo pažnje posvećuje Holdenovom unutarnjem monologu, njegovim razmišljanjima o životu, svijetu, ljudima koji ga okružuju, budućnosti… Vrlo su izraženi njegovi osjećaji prema obitelji, školi, prijateljima i sestri Phoebe koju voli više od svega. Holden ne započinje priču uobičajenim dugačkim uvodom s mnogo opisa već samo napominje neke važne činjenice koje su važne da se razumije nadolazeća radnja.
Već na samom početku romana Holden napominje da ta priča nije autobiografija u pravom smisli riječi:
“Ako već zaista želite da vam pričam o sebi, prva stvar koju ćete vjerojatno htjeti znati jest gdje sam se rodio, kakvo je bilo moje glupo djetinjstvo, čime su se bavili moji roditelji prije nego sam došao na svijet i sve ono uobičajeno davidkoperfildsko sranje, ali ja nekako nisam raspoložen da se upuštam u te stvari. Osim toga, nije mi ni na kraj pameti da vam sad ovdje pričam čitavu svoju autobiografiju ili nešto slično.”
Holden nam na početku objašnjava kako se zapravo našao u bolnici:
“Pričat ću vam samo o onoj ludnici kroz koju sam prošao tamo oko prošlog Božića, upravo prije nego sam nešto kao šiznuo, pa su me dogurali ovamo da se malo smirim.”
Zatim nakon nekoliko stranica iznosi i drugu verziju o svom boravku u bolnici:
“S druge strane, porastao sam u toku prošle godine šesnaest i pol centimetara. Tako sam ustvari i dobio tuberkulozu i morao doći ovamo na sve one proklete pretrage i preglede i tako. Inače sam posve zdrav.”
Holden nam govori da njegov odnos s roditeljima i nije najbolji. Jako ih voli i priznaje da mu se teško vratiti kući nakon što je izbačen iz škole.
Govori da su mu roditelji oduvijek osjetljivi:
“…a s druge strane moji roditelji dobili bi bar po dva nervna sloma po komadu kad bih pokušao da kažem nešto pobliže o njihovom privatnom životu. To su dobri, fini ljudi i sve – ne kažem ništa – ali zaista su preko svake mjere osjetljivi.”
Posebno su postali osjetljivi nakon smrti Holdenovog brata Allieja:
“Od smrti mog brata Allieja ona nije baš naročito zdrava. Strašno je nervozna.”
Allie je bio Holdenov mlađi brat uz kojeg je Holden bio posebno vezan. Bio je Holdenov uzor. Holden o njemu govori pun ponosa. “Bio je dvije godine mlađi od mene ali zato valjda pedeset puta inteligentniji. Bio je fantastično inteligentan. Njegovi nastavnici stalno su pisali majci pisma o tome kakvo je zadovoljstvo imati u razredu dječaka kao što je Allie. Stvar, međutim, nije bila samo u tome da je bio najinteligentniji član obitelji. Bio je i najbojli, na mnogo načina. Nije se nikad ljutio ni na koga. Općenito se smatra da se riđokosi ljudi veoma lako raspale, ali Allie se nikada nije raspalio, a imao je izrazito riđu kosu.”
Holdenu je također važna njegova sestra Phoebe, o kojoj govori samo najbolje stvari. Nakon što je napustio školu, ponekad mu padne na pamet da nazove svoju sestru, ali se boje da mu se ne jave roditelji.
Holden se stalno uspoređuje sa Phoebe i Alliem. Često govori za sebe da je glup i lud. Tvrdi da je u cijeloj obitelji jedini neuspješan. “Trebalo bi da je vidite. U životu niste vidjeli tako lijepu i bistru djevojčicu. Zaista je bistra. Hoću da kažem, otkad je pošla u školu, imala je uvijek odlične ocjene iz svih predmeta. U stvari, ja sam jedini tup u cijeloj porodici. Moj brat D.B. je  pisac i sve što god hoćete, a moj drugi brat Allie, onaj koji je umro, bio je pravi mudrac. Ja sam jedini koji je zaista tup.”
Govori da nema mnogo prijatelja. Izdvaja nam Stradletera, Ackleya i Jane Gallagher. Za Stradletera kaže da je pametan i dobar čovjek, ali da je veliki ženskar. Ackleya je opisao kao strahovito dosadnog i naivnog, ali mu je svejedno nedostajao. Jane Gallagher je Holdenova draga prijateljica, čak i tajna ljubav. Na toj je djevojci sve volio, čak i njen način kartanja. Spominje ju kroz cijeli roman.
Holden mnogo govori o svojim razmišljanjima, ali o izgledu vrlo malo. “Često govorim “ljudi moji”, prilično često. Dijelom zato što mi je rijčnik vrlo siromašan, a dijelom zato što se ponekad ponašam kao da sam mlađi nego što jesam. Sad imam sedamnaest, ali ponekad se ponašam kao da imam svega trinaest godina. To je doista ironija jer sam visok 189 cm a u kosi imam dosta sijedih vlasi.”
U jednom dijelu nam Holden govori da mnogo laže. To potvrđuje i citatom:
“Samo da prestanem lagati. Kad jednom počnem, u stanju sam lagati satima.”
Holden općenito voli filozofirati pa stvara i cijele odlomke oko inače potpuno nevažnih tema, npr. kako se držati s djevojkom za ruke. Također se često susreće s temama koje voli prokomentirati. Često počinje govorit o nečemu da bi se sjetio druge stvari koja ima neke veze s početnom tvrdnjom, a onda se vraća na prijašnju temu, podsjećajući čitatelja gdje je stao. Holden je jako nesiguran u sebe. Pretpostavljam da ta nesigurnost proistječe iz neprestane usporedbe s Allijem, koji je bio jako pametan.
U jednom dijelu saznajemo o naslovu romana. Možda se čini neprikladnim, no on je itekako točan. U cijelom se romanu govori o Holdenovim željama, o onome što voli ili ne voli. Tako je Holden jednom pričao Phoebe o tome što bi želio postati. Rekao je da želi biti lovac u žitu, ali takav lovac kojemu bi bila dužnost da lovi malu djecu koja se slučajno zatrčavaju u provaliju. To je povezano sa pjesmom “Ako netko sretne nekog dok kroz žito ide” pa je tako nastao ovaj lovac u žitu.
Radnja ovog romana ne teče kronološki nego ovisi o subjektivnim doživljajima lika, a tijek se radnje prekida razmišljanjima i monolozima.

13.  Sofoklo (496 .- 406. g. pr.  Kr.)

ANTIGONA

ANTIKA (grčka književnost)

- književnopovijesno razdoblje

 - od 8.st.pr.Kr.(Homer) do 476.g. (pad ZRC-a)

-klasično razdoblje(oko 450.g.pr.Kr.-323.g.pr.Kr.)

  - Atena kao kulturno i političko središte

  - u središtu književnog stvaralaštva čovjek

  - aktualni i općeljudski problemi

  - dominiraju dramske vrste(tragedija i komedija)

- Grčka tragedija

  - Teme uglavnom iz mitova

  - Likovi mitološki junaci visokih moralnih načela koji slijede svoje uzvišene ideale,ali 

    upravo to ih vodi u propast

  - tragičan završetak ne zato što je tragični junak nešto skrivio,nego što je djelovao u 

    skladu sa svojim načelima, u tom je njegova tragična krivnja

  - obrada teme uzvišenim stilom

  - cilj izvođenja tragedije: katarza = pročišćenje osjećaja kod gledatelja

                                                         - do nje dolazi jer gledatelj proživljava s likovima sve što 

                                                           se zbiva na sceni te tako postaje bolji i plemenitiji

- Značajke tragedije

  - tragični junak

  - tragička krivnja

  - tragičan završetak

  - uzvišen stil

ANTIGONA

-autor - uvodi trećeg glumca, a time omogućuje složeniju radnju

          - lik je idealiziran, ali ima i ljudske mane-neodlučnost,patnju

-kontekst - antika

               - grčka književnost

               - tragedija

               - dionizijske svečanosti

-književnoteorijski pojmovi - tragedija

                                            - likovi

                                            - dramski sukob

                                            - kompozicija

                                            - dijalog

                                            - monolog

                                            - katarza

-likovi - Antigona   

            Kreont, kralj tebanski

            Izmena, Antigonina sestra

            Tiresija, prorok

            Hemon, Antigonin zaručnik

            Euridika, Kreontova žena, Hemonova majka

            zbor/kor staraca tebanskih

- dramska radnja(kompozicija)

 Uvod: U dijalogu Antigone i Izmene vidljiva je Antigonina odlučnost da prekrši Kreontovu 

             naredbu i pokopa brata Polinika

 Zaplet: Stražari dovode Antigonu pred Kreonta

 Kulminacija: Antigona se ne boji Kreonta i smatra da je ispravno postupila. Kreont naređuje

                         da ju živu zazidaju. Hemon moli oca da odustane od kazne,ali Kreont to ne 

                         želi.

 Peripetija: Tiresija upozorava Kreonta da se bogovi ljute zbog njegovih odluka(nepokopan 

                    Polinik,zatvorena Antigona) i Kreont ga odlučuje poslušati.

 Rasplet: Glasnik objašnjava što se dogodilo u grobnici:Antigona se objesila, Hemon se ubio. 

                Nakon te vijesti ubija se Euridika. Kreont ostaje sam. 

- dramski sukob - božanski zakoni(Antigona) i ljudski zakoni(Kreont)

                         - Antigona kao tragična junakinja:njezina tragička krivnja vodi ju u smrt

                         - Kreont kao vladar koji se postavio iznad božanskih zakona i zato mora biti

                           kažnjen

-aktualnost djela - altruizam

                           - žrtvovanje za bližnje

                           - pojedinci koji se postavljaju iznad(nepisanih,ali moralnih) zakona

Eshil (525.-456.g.pr.Kr.) - uvodi drugog glumca

Sofoklo(496.-406.g.pr.Kr.) - uvodi trećeg glumca,prikazuje ljude kakvi bi trebali biti

Euripid (485. / 4.- 406.g.pr.Kr.)                                  

14. Antun Branko Šimić (1898. – 1925.)

Preobraženja (Pjesnici, Moja preobraženja)

Antun Branko Šimić 

- pjesnik, esejist, kritičar

Književnopovijesno razdoblje

- Avangarda

- hrvatski ekspresionizam (1914. – 1928.)

Kontekst

- Prvi svjetski rat, poratno razdoblje

- ekspresionizam kao umjetnički odgovor na postojeće stanje

Poetika ekspresionizma

- pobuna protiv kulta ljepote

- antimimetičko načelo: Umjetnost nije preslika iskustvenog svijeta

- umjetnik u djelu daje unutrašnju (duhovnu) stvarnost, ekspresiju

- autonomija boje – njome se izražava duhovna stvarnost, ovisna samo o umjetniku

Preobraženja (1920.)

Tematika 

Pjesnički svijet otvara programatskim pjesmama Pjesnici i Moja preobraženja. Središnji dio zbirke čine pjesme koje obrađuju različite teme- ljubav, smrt, tijelo, pjesništvo, odnos prema Bogu… Zbirka završava pjesmama Opomena i Budući, svevremenskim porukama upućenim imaginarnom čitatelju.

Stilska obilježja

škrtost izraza- racionalizacija riječi, eliptičan izraz, boja kao simbol (jake boje, kontrasti), dojam krika (sažetost, glagoli), slobodan stih, uglavnom nema interpunkcije, grafički izgled pjesme (ukazuje na sadržaj) 

Činitelji pjesničkoga ritma

Duljina stihova, zvučne figure: asonanca, aliteracija, onomatopeja, ponavljanja, opkoračenje, prebacivanje, prijenos, grafički raspored stihova

Pjesnici

Motivi: pjesnici, svijet                                                                                                                                                                               Govori o odnosu pjesnika i svijeta i stvarnosti.

Metafora za pjesnike: „ Pjesnici su čuđenje u svijetu“ i „pjesnici su vječno treptanje u svijetu“. Čuđenje i treptanje je metafora za aktivnost.                                                                                                                                      Metafora za svijet: „Naslonivši uho na ćutanje sto ih okružuje i muči“. Tom metaforom govori da je svijet pasivan i tajanstven, kontrast pjesnicima koji su aktivni.

Moja preobraženja

U ovoj pjesmi pjesnik shvaća život tako težak, kao prokletstvo. Umoran je od mijena. Teži (čezne) za smrti.
„Ja pjevam sebe koji umirem na dan...“-taj stih stvara dojam kritika i napetosti.
A.B.Šimić ne doživljava smrt kao kraj, već kaže da će s dalekog neba noću sjati.
Pojavljuju se boje i personifikacije:

1. crne bezdane i mučne noći,

2. blijedo meko lice u kristalno jutro, (polja, livada i voda)

3. umorna od mijena,

4. svijetlu nepromjenjivu i vječnu zvijezdu,

5. neba noću sjati,

6. crne muke noćnih očajnika.

15. ANTUN ŠOLJAN (1932.-1993.)

Kratki izlet

DRUGA MODERNA

- razdoblje: 1952.g.-1969.g.

- proza u trapericama -naziv za popularnu prozu koja nastaje šezdesetih godina prošlog stoljeća kao opreka intelektualističkoj prozi; naziv je dobila po trapericama - odjevnom predmetutipičnom za mladu generaciju koju ta proza opisuje

Obilježja: - prikazivanje generacije mladih, inteligentnih ljudi bez ciljeva, planova i sigurne 
budućnosti


- nezadvoljni su svijetom, ne priznaju društvene vrijednosti


- ograđuju se od malogrđanske kulture koju doživljavaju kao kulturu odraslih


- sveznajući pripovjedač zamjenjuje se nepouzdanim pripovjedačem koji pripovijeda u prvom licu


- u jezik se unosi sleng, kolokvijalni urbani govor i dijalekt

ANTUN ŠOLJAN (1932.-1993.)

- rodio se u Beogradu, školovao se u Zagrebu (gmnazija, studij anglistike i germanistike)

- profesionalno se bavio književnošću (pjesnik, prozaist, dramatičar, esejist i prevoditelj)

- djela: -poezija: rane zbirke (Na rubu svijeta, 1956.g., Izvan fokusa, 1957.g., Gizele i druge 

                                         pjesme, 1970.g. i dr.)

         - proza: novele (Specijalni izaslanici, 1957.g., Deset kratkig priča za moju generaciju,                                                   

                               1966.g. i dr.)  - u novelistiku uvodi stil "proze u trapericama"

                    romani (Izdajice, 1961.g., Kratki izlet, 1965.g. -->egzistencijalistički romani

                                Luka, 1974.g. -->roman društveno-ekološke tematike

                                Drugi ljudi na Mjesecu, 1978.g. -->povrata na model "proze u           

                                trapericama")

         - drama: (Galilejevo uzašašće, 1966.g., Klopka, 1970.g., Romanca o tri ljubavi, 1977.g. i 

                      dr.) - u dramama se kreće između krajnosti teatra apsurda i angažiranog 

                      kazališta

- bio urednik i suradnik mnogih časopisa svoga doba (Krugovi, Međutim, Književnik)

- napisao je prvi kriminalistički roman u poslijeratnoj hrvatskoj književnosti- Jednostavno umorstvo

KRATKI IZLET

Kratak sadržaj: Jednog je dana Antu posjetio stari znanac Roko i zamolio ga da, pošto je Ante novinar, pođe s njim i ekipom na ekspediciju u Istru, pronaći stare građevine i freske.

Svakoga su dana nekamo išli na izlete, pronalaziti nešto novo. Zadnjeg je dana ekspedicije Roko rekao da idu pronaći stari grad Gradine. Vozeći se autobusom kroz pustoš, po sparini, nisu ni slutili da će im se autobus pokvariti. Kada se to dogodilo, dalje su krenuli pješke.

Najprije su došli do nekog pustog gradića u kojem su naišli samo na tri žene koje su stajale na prozoru. Nakon nekog je vremena Petar rekao kako on ide natrag. I otišao je.

Zatim je ekipa naišla na neku staru krčmu, čiji je vlasnik bio neki čudni starac. On im je ponudio hrane i vina, od kojeg su se svi napili, a najviše Vladimir. Kada je ekipa trebala poći dalje, Vladimir je rekao kako on ostaje kod starca.

Ekipa je nastavila bez njega. Došli su do nekih starih, ruševnih kuća, od kojih je Ivan kupio jednu. To je svima bilo čudno, no on je rekao kako će tu živjeti. I dvije Ofelije su se odlučile vratiti natrag. Ostali su samo Roko i Ante.

Nakon dugog su hodanja napokon došli do porušenog samostana kojeg su tražili. U njemu je bio samo jako stari fratar koji ih je proveo po samostanu, htjedeći im pokazati freske. No i one su bile uništene. Tada je Ante počeo urlati na Roka, govoreći mu da je on kriv što su završili usred ničega. Odluči sam otići. Nakon prolaska je kroz mračni, jezivi hodnik uspio doći na čistinu i vratiti se kući.

Nijednog od članova ekipe, kao ni Roka, više nikad nije uspio pronaći.

Naslov romana: "Za druge, znao sam, nema više pravog povratka. Nisu se imali kamo vratiti, ostavljeni u bespuću, izgubljeni. Za njih više ništa nije moglo početi ispočetka, kao ni za ovog fratra ovdje, na kraju puta, ostaje da umre. Ovo što je za Roka bio samo kratak izlet, za njih je bilo konačno putovanje nakon kojeg se ne putuje više."

Tri tematska plana romana: -roman s egzistencijalističkom temom

                                         -roman o izgubljenoj generaciji(model proze u trapericama)

                                         -politička alegorija

Egzistencijalistička simbolika: -putovanje - potraga za identitetom, traženje smisla života

                                             -prepreke na putu - životni problemi, odluke i izbori

                                             -kružno gibanje - uzaludnost života

                                             -kratki izlet = život

Vrsta: -egzistencijalistički roman (s elementima drugih proznih modela)

Kompozicija: -uokvirena pripovjedačevim razmišljanjima o Roku

                    -kronološki prati tijek ekspedicije i slijedi model pikarskog romana

Likovi: -pripovjedač: mladi novinar, sudionik ekspedicije, predstavnik umorne mladosti

          -Roko

          -ostali članovi ekspedicije (Petar, Vladimir, Ivan, Ofelije, krčmar..)

          -stari fratar

Lutanje - alegorijsko traganje za identitetom i osobnom slobodom

"(...) i vidio sam jasno, sve jasnije, da je svijet u koji sam stigao isti onaj svijet iz kojeg sam krenuo, vidio sam da stojim na rotoru krajolika, u samom središtu kruga, i shvatio sam da nisam nigdje drugdje nego na svome mjestu. 

I što sam drugo mogao nego da ga prihvatim? Što mi je, nakon svega, preostalo? Pognuo sam glavu i zakoračivši u krajolik prihvatio sam kamenu stazu pod nogama (...), prihvatio sam cijeli taj dobro poznati, banalni i jalovi krajolik koji mi je bio pred očima sve otkako smo krenuli na ovaj pohod."

Krešimir Nemec o romanu:

1. "...ovdje kretanje, osvajanje prostora, postaje samo sebi svrhom, upravo poput besmislena ali upornoga kotrljanja kamenja uz brijeg Camusovu Sizifu."

2. "Sve je u izletničkoj pustolovini Šoljanove male skupine od početka bilo promašeno i apsurdno, ali kao da je bilo neizbježno, sudbinski predodređeno. To vijeugavo traganje za nečim neodređenim djeluje poput sna i zapravo je projekcija egzistencijalne strepnje i neuhvatljivosti ljudske egzistencije.(...)

Krajnji ishod pustolovine nije nimalo ohrabrujući: kretnje se zapravo odvija u začaranom krugu, pitanja o smislu ostaju bez odgovora, a na kraju puta/života čeka nas ništavilo."

3."Panika i apatija su Prokrustova postelja na kojoj se raspinje duh moje generacije" - kaže prvoosobni pripovjedač na jednome mjestu u romanu i tako ulazi u bit problema "umorne mladosti" koja nije sposobna nijednog trena živjeti u emocionalnoj stabilnosti i duhovnoj ravnoteži. Njoj je eskapizam imanentan, pa zato ni ovdje kao u Izdajicama, nije važan cilj nego sam proces kretanja."

Sastavili: Petra Čokljat, Lukre Đuka Almeani, Lora Franić, Nikola-Nino Ivanković, Antonija Kusalić, Ružica Šimović, Marija Market, Lucija Ljumović, Petra Šoletić, Lucija Jović, Ivana Kulaš, 4A razred

Literatura: Književni vremeplov 1-4, Profil, Zagreb

Izvori na interneru: Brojni, preporučamo:)

